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1  Перечень  планируемых  результатов  обучения  по  дисциплине,  соотнесённых  с
планируемыми результатами освоения образовательной программы

1.1  Дисциплина  «Иностранный  язык»  обеспечивает  формирование  следующих
компетенций с учётом индикаторов их достижения

Код, наименование компетенции Код индикатора компетенции
УК ОС-4 Способность осуществлять деловую 
коммуникацию в устной и письменной формах на 
государственном языке Российской Федерации и 
иностранном(ых) языке(ах)

УК ОС-4.1, УК ОС-4.2, УК ОС-
4.4, УК ОС-4.5, УК ОС-4.6, УК

ОС-4.7

1.2 В результате освоения дисциплины у обучающихся должны быть сформированы

Код
индикатора Содержание индикатора Результат обучения

УК ОС-4.1 Представляет себя и других при
знакомстве в соответствии с

ситуациями межкультурного и
межличностного иноязычного

общения; участвует в диалогах-
обменах информации, диалогах-
запросах, в том числе используя
средства связи (напр., телефон);

выделяет основную идею
(мысль)

прочитанного/услышанного
иноязычного текста;

продуцирует небольшие
подготовленные

монологические письменные и
устные высказывания на

иностранном языке

Знать лексические единицы, 
грамматические структуры, 
необходимые для составления 
подготовленных устных и 
письменных монологических и 
диалогических высказываний на 
иностранном языке в рамках 
изученных тем; способы 
представления себя и своих 
собеседников в различных 
ситуациях межкультурного и 
межличностного общения на 
иностранном языке; речевые клише 
для участия в диалогах- обменах 
информации, диалогах- запросах, в 
том числе используя средства связи;
речевые клише и выражения для 
написания делового письма.
Уметь начать, продолжить и 
закончить диалог-знакомство, 
диалог-запрос информации; 
определять основную идею 
прочитанного иноязычного текста; 
выделять на слух значимую 
информацию в рамках изученной 
тематики; написать письмо-запрос, 
мотивационное письмо на 
иностранном языке
Владеть навыками продуцирования

небольших иноязычных 
монологических и диалогических

высказываний 
подготовленного характера в 
соответствии с ситуациями 
межкультурного и  межличностного
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иноязычного общения; навыками 
определения основной идеи 
прослушанных / прочитанных 
иноязычных текстов; навыками 
составления резюме и 
сопроводительного письма на
иностранном языке.

УК ОС-4.2 Участвует в беседе на
иностранном языке и выражает

свое отношение к
высказыванию партнера;

обладает навыками составления
резюме и сопроводительного

письма на иностранном языке,
выделяет главную и

второстепенную информацию из
прочитанных и/или

прослушанных текстов;
представляет информацию в

письменной и устной формах в
виде сообщений на иностранном

языке

Знать лексические единицы, 
грамматические структуры, 
речевые клише,

необходимые для участия
в беседе на иностранном

языке и выражения своего
отношения к 

высказыванию партнера в 
рамках изученной темы; 
языковые нормыпри 
предъявлении информации в 
письменной и устной формах в 
рамках изученной темы; 
языковые нормыи правила 
составления резюме и 
сопроводительного письма; 
лексико-грамматические и 
структурно-смысловые особенности
прочитанных и/или прослушанных

текстов на иностранном
языке.

Уметь использовать лексические 
единицы, грамматические 
структуры, речевые клише, 
необходимые для участия в беседе 
на иностранном языке и выражения 
своего отношения к высказыванию 
партнера в рамках изучаемой темы; 
представлять информацию в 
письменной и устной формах в 
рамках изучаемой темы;     
составлять      резюме     и 
сопроводительное письма; 
выделять главную и 
второстепенную информацию в 
прочитанных и/или прослушанных
текстах на иностранном языке.
Владеть лексическими единицами, 
грамматическими структурами, 
речевыми клише,   необходимыми 
для участия в беседе на
иностранном языке и выражения 
своего отношения к высказыванию 
партнера в рамках изучаемой темы; 
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навыками представления 
информации в письменнойи устной
формах в рамках изучаемой темы;

навыками составления
резюме и сопроводительного 
письма; навыками выделения 
главной и второстепенной 
информации из прочитанных и/или 
прослушанных текстов на 
иностранном языке.

УК ОС-4.4

Понимает содержание
прочитанного/прослушанного

иноязычного текста в ситуациях
делового и профессионального

общения; продуцирует
аргументированные

высказывания в устной и
письменной формах (доклады,

сообщения;  эссе) на
иностранном языке

Знать лексико-грамматические и 
структурно-смысловые особенности
письменной и устной речи в

различных ситуациях 
делового и профессионального 
иноязычного общения
Уметь давать ответ на вопросы 
собеседника; понимать устные и 
письменные профессионально- 
направленные аутентичные тексты
Владеть приемами и  стратегиями 
создания собственных   устных   и
письменных текстов с целью 
передачи содержания 
профессионально-направленного 
иноязычного текста-источника в 
ситуациях делового и 
профессионального иноязычного 
общения.

УК ОС-4.5 Участвует в диалогах
смешанного типа на основе
новой тематики, соблюдая
нормы речевого делового

этикета с учетом
межкультурных различий;

использует в речи лексику и
грамматические структуры,

соответствующие
коммуникации в деловой и
профессиональной сферах

иноязычного общения; знает
приемы и стратегии создания
эффективной презентации на

иностранном языке; применяет
различные виды чтения при

работе с аутентичными
профессионально-

направленными источниками

Знать основную профессиональную
терминологию, лексические и 
грамматические явления и 
структуры, характерные для 
деловой и профессиональной 
устной и письменной речи; лексику,
необходимую для решения 
широкого круга задач 
межкультурного взаимодействия; 
языковые средства и структуры, 
применяемые при создании 
эффективной презентации на 
иностранном языке;  лексико- 
грамматические и структурно 
смысловые особенности 
прочитанных и/или прослушанных 
текстов на иностранном языке
Уметь использовать в речи лексику 
и грамматические структуры,

соответствующие 
коммуникации в деловой и 
профессиональной сферах 
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иноязычного общения; 
инициировать и поддерживать 
общение,      используя      речевые 
клише, характерные для диалогов 
разных    функциональных    типов; 
выделять и извлекать из 
прочитанного текста важную и 
необходимую информацию; 
выделять на слух значимую 
информацию.
Владеть навыками ведения беседы 
в различных ситуациях деловой и 
профессиональной сферах 
иноязычного общения; приемами и 
стратегиями создания презентации 
на иностранном языке; различными 
видами чтения при работе с

аутентичными 
профессионально направленными 
источниками

УК ОС-4.6

Создает собственные устные и
письменные тексты

(презентации, сообщения,
доклады, аннотации) с целью

передачи содержания
профессионально-

направленного иноязычного
текста-источника в зависимости
от коммуникативной установки

в ситуациях делового и
профессионального

иноязычного общения;
развернуто отвечает на вопросы
собеседника; понимает устные и
письменные профессионально-

направленные аутентичные
тексты

Знать лексико-грамматические и 
структурно-смысловые особенности
письменной и устной речи в

различных ситуациях 
делового и

профессионального 
иноязычного общения.
Уметь давать развернутый ответ на 
вопросы собеседника; понимать на 
слух иноязычные тексты в своей 
профессиональной сфере 
деятельности
Владеть приемами и стратегиями 
создания собственных развернутых 
академических и 
профессионально-направленных 
устных высказываний с

целью передачи  
содержания текстов источников в

зависимости от 
коммуникативной установки, 
аннотирования академических

и профессионально-
направленных иноязычных текстов

УК ОС-4.7 Выступает с докладом на
иностранном языке, учитывая

лингвистические особенности и
экстралингвистические факторы
профессионального и делового
общения; вступает в дискуссию

на иностранном языке,

Знать лексико-грамматические и 
структурно-смысловые особенности
профессионального и делового 
общения; лингвистические

и 
экстралингвистические факторы 
профессионального и делового 
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аргументируя свою точку
зрения, вычленяет главную и

второстепенную информацию в
устных и письменных

иноязычных профессионально-
направленных текстах,

составляет аннотации на
иностранном языке

общения; языковые средства 
выражения аргументации  на 
иностранном

языке
Уметь выступать с докладом на 
иностранном языке, учитывая 
лингвистические

и 
экстралингвистические 
особенности; вступать в дискуссию 
на иностранном языке, 
аргументируя свою точку зрения, 
вычленять главную и 
второстепенную информацию в 
устных и письменных иноязычных 
профессионально-направленных 
текстах, составлять аннотации на 
иностранном языке
Владеть навыками составления И 
навыками изложения 
аргументированной точки зрения в 
дискуссиях на профессиональные 
темы;

2 Место дисциплины в структуре ООП

Изучение дисциплины «Иностранный язык» базируется  на результатах освоения
следующих дисциплин/практик: Нет

Дисциплина  является  предшествующей  для  дисциплин/практик:  «Подготовка  к
сдаче квалификационного экзамена по иностранному языку»

3 Объем дисциплины

Объем дисциплины составляет – 12 ЗЕТ

Вид учебной
работы

Трудоемкость в академических часах
 (Один академический час соответствует 45 минутам

астрономического часа)

Всего

С
е
м
ес
тр
№
1

Семестр № 2

Се
ме
ст
р
№
3

Семестр
№ 4

Семестр
№ 5

Семестр
№ 8

Общая 
трудоемкость 
дисциплины

432 7
2 72 72 72 108 36

Аудиторные 
занятия, в том 
числе:

232 6
4 64 32 32 32 8

    лекции 0 0 0 0 0 0 0
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лабораторные 
работы

0 0 0 0 0 0 0

    
практические/се
минарские 
занятия

232 6
4 64 32 32 32 8

Самостоятельна
я работа (в т.ч. 
курсовое 
проектирование
)

146 8 8 40 40 40 10

Трудоемкость 
промежуточной
аттестации

54 0 0 0 0 36 18

Вид 
промежуточной
аттестации 
(итогового 
контроля по 
дисциплине)

Зачет,
Экзамен

За
че
т

Зачет
За
че
т

Зачет Экзамен Экзамен

4 Структура и содержание дисциплины

4.1 Сводные данные по содержанию дисциплины

Семестр № 1

№
п/п

Наименование
раздела и темы

дисциплины

Виды контактной работы СРС Форма
текущего
контроля

Лекции ЛР ПЗ(СЕМ)

№ Кол.
Час. № Кол.

Час. № Кол.
Час. № Кол.

Час.
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
1 Моя учеба 1 10 3 1 Эссе

2 Обучение за 
рубежом 2 10 5 2 Проект

3 Научный век 3 10 6 2 Творческо
е задание

4 Деловое общение 4 10 2 1 Устный
опрос

5 Средства связи 5 12 1 1 Контрольн
ая работа

6 Деловые поездки 6 12 4 1 Контрольн
ая работа

Промежуточная 
аттестация Зачет

Всего 64 8

Семестр № 2

№
п/п

Наименование
раздела и темы

дисциплины

Виды контактной работы СРС Форма
текущего
контроля

Лекции ЛР ПЗ(СЕМ)

№ Кол.
Час. № Кол.

Час. № Кол.
Час. № Кол.

Час.
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

1 Трудовая 
деятельность 1 10 1 2 Творческо

е задание
7



2 Трудоустройство 2 10 4 2 Доклад

3
Работа в 
международной 
компании

3 10 6 1 Проект

4 Технологии в 
профессии 4 10 5 1 Доклад

5 Профессиональн
ые мероприятия 5 12 3 1 Эссе

6 Наука и 
профессия 6 12 2 1 Эссе

Промежуточная 
аттестация Зачет

Всего 64 8

Семестр № 3

№
п/п

Наименование
раздела и темы

дисциплины

Виды контактной работы СРС Форма
текущего
контроля

Лекции ЛР ПЗ(СЕМ)

№ Кол.
Час. № Кол.

Час. № Кол.
Час. № Кол.

Час.
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

1 Химия как наука 1 14 2, 4 20 Творческо
е задание

2 Химическая 
промышленность 2 18 1, 3 20 Устный

опрос
Промежуточная 
аттестация Зачет

Всего 32 40

Семестр № 4

№
п/п

Наименование
раздела и темы

дисциплины

Виды контактной работы СРС Форма
текущего
контроля

Лекции ЛР ПЗ(СЕМ)

№ Кол.
Час. № Кол.

Час. № Кол.
Час. № Кол.

Час.
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

1 Экспериментальн
ая химия 1 16 1, 4 20 Эссе

2 Химия на службе 
у людей 2 16 2, 3 20 Обзор

статьи
Промежуточная 
аттестация Зачет

Всего 32 40

Семестр № 5

№
п/п

Наименование
раздела и темы

дисциплины

Виды контактной работы СРС Форма
текущего
контроля

Лекции ЛР ПЗ(СЕМ)

№ Кол.
Час. № Кол.

Час. № Кол.
Час. № Кол.

Час.
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

1

Аннотирование 
научного 
профессионально
ориентированног
о текста

1 16 2, 4 20 Обзор
статьи

2 Устная 
презентация 
профессионально
ориентированног

2 16 1, 3 20 Творческо
е задание

8



о проекта
Промежуточная 
аттестация 36 Экзамен

Всего 32 76

Семестр № 8

№
п/п

Наименование
раздела и темы

дисциплины

Виды контактной работы СРС Форма
текущего
контроля

Лекции ЛР ПЗ(СЕМ)

№ Кол.
Час. № Кол.

Час. № Кол.
Час. № Кол.

Час.
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

1
Практикум. 
Лексика и 
грамматика

1 2 2 2 Тест

2
Практикум. 
Аудирование.Чте
ние

2 2 3 2 Тест

3

Практикум. 
Аннотация 
выпускной 
квалификационно
й работы

3 2 1 3 Обзор
статьи

4

Практикум. 
Устное 
представление 
выпускной 
квалификационно
й работы

4 2 4 3 Доклад

Промежуточная 
аттестация 18 Экзамен

Всего 8 28

4.2 Краткое содержание разделов и тем занятий

Семестр № 1

№ Тема Краткое содержание
1 Моя учеба Мой Университет. Рейтинг университетов.

Электронное образование: за и против.
2 Обучение за рубежом Международные экзамены по

иностранному языку. Студенческая 
культура разных стран. Пакет
документов для обучения за рубежом.

3 Научный век Творческое мышление. Моя научная область. Как
сделать хорошую презентацию.

4 Деловое общение Социальное взаимодействие. Уважение к культуре 
и
традициям других народов. Ведение переговоров.

5 Средства связи Этикет телефонных переговоров и деловой 
переписки.
Совершение и приём вызовов. Деловое 
предложение и
ответ на него. Урегулирование жалоб.

6 Деловые поездки Организация деловой поездки. В аэропорту. В
гостинице. Отдых и развлечения
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Семестр № 2

№ Тема Краткое содержание
1 Трудовая деятельность Описание должности/профессии. Рабочая 

атмосфера и
условия труда. Моя идеальная работа.

2 Трудоустройство Описание своего характера и приобретенных 
навыков,
необходимых для будущей работы. Поиск работы.
Собеседование.

3 Работа в 
международной 
компании

Английский - интернациональный язык делового
общения. Столкновение культур. Карьерные
перспективы.

4 Технологии в 
профессии

Современные технологии и профессии. 
Роботизация
рабочих мест. Автоматизированные системы.

5 Профессиональные 
мероприятия

Выбор профессионального мероприятия. 
Взаимодействие
на деловых мероприятиях и после них. Хорошие 
манеры в
профессиональной сфере.

6 Наука и профессия Известные ученые и их изобретения. Развитие
инженерной науки в мире. Развитие современных
технологий.

Семестр № 3

№ Тема Краткое содержание
1 Химия как наука Этапы развития химической науки. Основные 

разделы
химии. Органическая химия. Неорганическая 
химия

2 Химическая 
промышленность

Основные отрасли химической промышленности.
Работа инженера–химика. Методы, используемые 
в
химической промышленности

Семестр № 4

№ Тема Краткое содержание
1 Экспериментальная 

химия
. Химический эксперимент. Описание и оценка
результатов. Интерпретация результатов
экспериментов

2 Химия на службе у 
людей

Границы химии. Скорость химической реакции.
Полимеры

Семестр № 5

№ Тема Краткое содержание
1 Аннотирование 

научного 
профессиональноориен

Научный текст. Аннотация 
профессиональнонаправленного текста. Языковые 
приемы создания
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тированного текста аннотаций
2 Устная презентация 

профессиональноориен
тированного проекта

Структура презентации проекта. Визуальная
наглядность. Защитное слово. Стратегии ответов 
на
вопросы в условиях профессионального и
академического иноязычного общения

Семестр № 8

№ Тема Краткое содержание
1 Практикум. Лексика и 

грамматика
Повторение грамматических и лексических тем,
пройденных в рамках курса «Иностранный язык»,
изучение типов заданий, включенных в 
лексикограмматический тест, выполнение 
типизированных
лексико-грамматических тестов.

2 Практикум. 
Аудирование.Чтение

Повторение приемов анализа информации,
содержащейся в аудиальных источниках, изучение
типов заданий по аудированию, включенных в 
экзамен,
выполнение типизированных тестов.Повторение 
приемов анализа информации,
содержащейся в письменных источниках, изучение
типов заданий по чтению, включенных в экзамен,
выполнение типизированных тестов.

3 Практикум. Аннотация 
выпускной 
квалификационной 
работы

Повторение базовых принципов академического
письма, приемов аннотирования научного текста,
структуры и содержания аннотации к научному
докладу.

4 Практикум. Устное 
представление 
выпускной 
квалификационной 
работы

Повторение базовых принципов подготовки 
научного
доклада, приемов структурирования и организации
информации, структуры и содержания научного
доклада.

4.3 Перечень лабораторных работ

Лабораторных работ не предусмотрено 

4.4 Перечень практических занятий

Семестр № 1

№ Темы практических (семинарских) занятий Кол-во академических
часов

1 Моя учёба 10
2 Обучение за рубежом 10
3 Научный век 10
4 Деловое общение 10
5 Средства связи 12
6 Деловые поездки 12
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Семестр № 2

№ Темы практических (семинарских) занятий Кол-во академических
часов

1 Трудовая деятельность 10
2 Трудоустройство 10
3 Работа в международной компании 10
4 Технологии в профессии 10
5 Профессиональные события 12
6 Наука и профессия 12

Семестр № 3

№ Темы практических (семинарских) занятий Кол-во академических
часов

1

Этапы развития химической науки Основные 
разделы химии. Основные принципы 
органической химии. Предмет изучения 
неорганической химии

14

2

Отрасли химической промышленности Сфера 
применения химических технологий. 
Обязанности и специализации инженеров–
химиков. Классификация методов

18

Семестр № 4

№ Темы практических (семинарских) занятий Кол-во академических
часов

1

Порядок проведения эксперимента Наблюдение 
за экспериментом. Результаты научных 
наблюдений. Описание методики эксперимента 
и оценка результатов

16

2

Достижения ученых–химиков 19 века. 
Искусственные химические соединения.и 
области их применения. Химические реакции. 
Химия полимеров

16

Семестр № 5

№ Темы практических (семинарских) занятий Кол-во академических
часов

1 Аннотирование научного профессионально-
направленного текста 16

2 Устная презентация профессионально-
ориентированного проекта 16

Семестр № 8

№ Темы практических (семинарских) занятий Кол-во академических
часов

1 Практикум. Лексика и грамматика 2
2 Практикум. Аудирование. Чтение. 2
3 Практикум. Аннотация выпускной 2
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квалификационной работы

4 Практикум. Устное представление выпускной 
квалификационной работы 2

4.5 Самостоятельная работа

Семестр № 1

№ Вид СРС Кол-во академических
часов

1 Выполнение письменных творческих работ 
(писем, докладов, сообщений, ЭССЕ) 1

2 Выполнение тренировочных и обучающих 
тестов в дистанционном режиме 1

3 Подготовка к зачёту 1
4 Подготовка к контрольным работам 1
5 Подготовка к практическим занятиям 2
6 Подготовка презентаций 2

Семестр № 2

№ Вид СРС Кол-во академических
часов

1 Выполнение тренировочных и обучающих 
тестов в дистанционном режиме 2

2 Подготовка к зачёту 1
3 Подготовка к контрольным работам 1
4 Подготовка к практическим занятиям 2
5 Подготовка к участию в проектах 1
6 Подготовка презентаций 1

Семестр № 3

№ Вид СРС Кол-во академических
часов

1 Выполнение тренировочных и обучающих 
тестов в дистанционном режиме 10

2 Подготовка к практическим занятиям 10
3 Подготовка к участию в проектах 10
4 Подготовка презентаций 10

Семестр № 4

№ Вид СРС Кол-во академических
часов

1 Выполнение письменных творческих работ 
(писем, докладов, сообщений, ЭССЕ) 10

2 Выполнение тренировочных и обучающих 
тестов в дистанционном режиме 10

3 Подготовка к практическим занятиям 10
4 Подготовка к участию в проектах 10
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Семестр № 5

№ Вид СРС Кол-во академических
часов

1 Выполнение письменных творческих работ 
(писем, докладов, сообщений, ЭССЕ) 10

2 Выполнение тренировочных и обучающих 
тестов в дистанционном режиме 10

3 Подготовка к экзамену 10
4 Подготовка презентаций 10

Семестр № 8

№ Вид СРС Кол-во академических
часов

1 Выполнение письменных творческих работ 
(писем, докладов, сообщений, ЭССЕ) 3

2 Выполнение тренировочных и обучающих 
тестов 2

3 Подготовка к контрольным работам 2
4 Подготовка презентаций 3

В ходе проведения занятий по дисциплине используются следующие интерактивные 
методы обучения: круглый стол, дискуссия, дебаты, ролевая игра, работа в малых 
группах, проектное обучение, метод мозгового штурма, работа в команде, проблемное 
обучение.

5 Перечень учебно-методического обеспечения дисциплины

5.1 Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины

5.1.1 Методические указания для обучающихся по практическим занятиям

https://el.istu.edu/mod/folder/view.php?id=273532
https://el.istu.edu/course/view.php?id=6785#section-0

5.1.2 Методические указания для обучающихся по самостоятельной работе:

https://el.istu.edu/mod/folder/view.php?id=273532
https://el.istu.edu/course/view.php?id=6785#section-0

6  Фонд  оценочных  средств  для  контроля  текущей  успеваемости  и  проведения
промежуточной аттестации по дисциплине

6.1 Оценочные средства для проведения текущего контроля

6.1.1 семестр 1 | Контрольная работа

Описание процедуры. 

 проводится в форме контрольной работы.
Типовые задания размещены на образовательном портале университета:
Иностранный язык Английский  язык 1 семестр) https://el.istu.edu/mod/quiz/view.php?
id=164176
Иностранный язык (Немецкий язык 1 семестр) https://el.istu.edu/enrol/index.php?id=6193
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Критерии оценивания. 

Отлично: 100-90% правильных ответов
Хорошо: 89-74% правильных ответов
Удовлетворительно: 73-60% правильных ответов
Неудовлетворительно: менее 60% правильных ответов

6.1.2 семестр 1 | Эссе

Описание процедуры. 

проводится в форме написания аргументированного эссе на одну из предложенных тем: 
или составления делового письма-запроса информации в
зарубежный вуз.

Критерии оценивания. 

Отлично: 
Достаточный объем (250 слов); текст логически правильно построен, имеется введение, 
основная часть и заключение, имеется логическая связность
 на протяжении всего текста, отсутствуют грамматически неправильные  предложения; 
допускается  одна грамматическая, одна лексическая, одна орфографическая или 
пунктуационная (в рамках изученных правил) ошибки; допускается  одна стилистическая 
ошибка; не допускаются ошибки, искажающие смысл.
Хорошо: 
Объем сочинения не менее 200 слов; сочинение логически правильное; имеется введение, 
основная часть и заключение; допускается до трех грамматических, лексических, 
орфографических или пунктуационных (в рамках изученных правил) ошибок; допускается
до трех стилистических ошибки; 
Удовлетворительно: 
Объем сочинения не менее 180 слов; имеется введение, основная часть и заключение; 
незначительно нарушена логика повествования; допускается до пяти грамматических, 
лексических, орфографических или пунктуационных (в рамках изученных правил) 
ошибок; допускается до четырех стилистических ошибки; 
Неудовлетворительно: 
Объём сочинения менее 180 слов; нарушена логика повествования; большое количество 
ошибок. /

Отлично: полная реализация коммуникативного намерения; соблюдение структуры 
делового письма; одна – две лексические ошибки, одна-две стилистические ошибки, одна 
– грамматическая ошибка.
Хорошо: достаточно полная реализация коммуникативного намерения; незначительные 
отклонения от структуры делового письма; три – четыре лексические ошибки, от двух до 
четырех грамматических ошибок;
Удовлетворительно: неполная реализация коммуникативного намерения; отклонения от 
структуры делового письма; нарушения логики изложения, не более пяти лексических 
ошибок, не более пяти грамматических ошибок.
Неудовлетворительно: коммуникативное намерение не реализовано; отсутствует логика 
изложения; значительное кол-во лексических и грамматических ошибок. 

6.1.3 семестр 1 | Проект

Описание процедуры. 
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проводится в форме проекта, например, на тему «Научные и образовательные 
международные программы, доступные студентам ИРНИТУ». На первом этапе студенты 
самостоятельно разбиваются на подгруппы, ищут и систематизируют информацию по 
предложенной теме в соответствии со следующим планом:
1. Участие университета в международных проектах.
2. Студенческая мобильность.
Обработанная информация представляется в виде письменного отчета в соответствии с 
пунктами плана. В заключении обязательно указывается и обосновывается позиция 
обучающегося. На втором этапе студенты выступают перед аудиторией с докладом о 
результатах проекта на иностранном языке в течение 7-10 минут с опорой на письменный 
текст. Основные положения и результаты могут быть представлены в виде презентации 
(Power
Point). После выступления группа должна быть готова ответить на вопросы аудитории по 
теме проекта.

Критерии оценивания. 

Отлично: время выступления 7-10 минут при нормальном темпе речи; полное раскрытие 
темы; соблюдается нормативное; употребление активного словарного запаса, допускается 
некоторое нарушение логики изложения; одна-две лексические ошибки, одна-две 
стилистические ошибки, одна грамматическая ошибка; наличие информативного 
иллюстративного материала (картинки, слайд-шоу и т.д.)
Хорошо: время выступления 5-7 минут, при этом темп речи может быть незначительно 
снижен; достаточное раскрытие темы; в целом соблюдается нормативное произношение с 
небольшим количеством  фонетических ошибок; употребление активного словарного 
запаса; три-четыре лексические ошибки, от двух до четырех грамматических ошибок; 
наличие иллюстративного материала
Удовлетворительно: объем высказывания не менее 10 предложений; тема раскрыта 
недостаточно полно; небольшое отклонение от нормативного произношения, нормального
темпа речи, не влияющее на решение коммуникативной задачи; некоторые нарушения 
логики изложения, не более пяти лексических ошибок, не более пяти грамматических 
ошибок.
Неудовлетворительно: выступление скудное; тема не раскрыта; отсутствует логика 
изложения; значительное кол-во фонетических, лексических и грамматических ошибок, 
знание активной лексики менее 50%.

6.1.4 семестр 1 | Устный опрос

Описание процедуры. 

проводится в форме подготовленного монологического высказывания. Примерные 
вопросы для подготовки высказывания:
Каковы ваши стратегии достижения договоренностей по телефону?
Чем, по вашему мнению, обсуждение деловых вопросов по телефону отличается от 
личной
встречи?
Что вы лично могли бы сделать, чтобы улучшить свои навыки ведения переговоров по 
телефону?

Критерии оценивания. 

16



объем высказывания 10-12 предложений; полное раскрытие темы; соблюдается 
нормативное произношение и нормальный темп речи; употребление активного словарного
запаса, допускается некоторое нарушение логики изложения; одна-две лексические 
ошибки, одна-две стилистические ошибки, одна грамматическая ошибка.
Хорошо: объем высказывания 8-10 предложений; достаточное раскрытие темы; в целом 
соблюдается нормативное произношение с небольшим кол-вом фонетических ошибок; 
употребление активного словарного запаса; допускается незначительно сниженный темп 
речи; три-четыре лексические ошибки, от двух до четырех грамматических ошибок;
Удовлетворительно: объем высказывания не менее 6 предложений; тема раскрыта 
недостаточно полно; небольшое отклонение от нормативного произношения, нормального
темпа речи, некоторые нарушения логики изложения, не более пяти лексических ошибок, 
не более пяти
грамматических ошибок.
Неудовлетворительно: объем высказывания менее 6 предложений; тема не раскрыта; 
отсутствует логика изложения; значительное кол-во фонетических, лексических и 
грамматических ошибок, знание активной лексики менее 50%.

6.1.5 семестр 1 | Творческое задание

Описание процедуры. 

проводится в форме выступления на свободную тему с сопровождением презентации в 
программе Рower Point

Критерии оценивания. 

Презентация оценивается по шкале “зачтено/незачтено”. Оценка “зачтено” ставится, если 
представлен логичный, грамотный доклад, сопровождающий презентацию, адекватная 
реакция на вопросы аудитории. Оценка «незачтено» ставится, если доклад содержит 
большое количество лексико-грамматических ошибок, логические нарушения, и/или 
отсутствует презентация и ответы на вопросы.

6.1.6 семестр 2 | Доклад

Описание процедуры. 

проводится в форме устного выступления на одну из тем: Современные технологии и 
профессии. Роботизация рабочих мест. Автоматизированные системы. Способы поиска 
работы. или проводится в форме выступления на тему своей ВКР c демонстрацией в 
Power Point.(8-4)

Критерии оценивания. 

Отлично:
Объем высказывания 10-12 предложений; полное раскрытие темы; соблюдается 
нормативное произношение и нормальный темп речи; употребление активного словарного
запаса, допускается некоторое нарушение логики изложения; одна – две лексические 
ошибки, одна-две стилистические ошибки, одна – грамматическая ошибка.
Хорошо:
Объем высказывания 8-10 предложений; достаточное раскрытие темы; в целом 
соблюдается нормативное произношение с небольшим кол-вом фонетических ошибок; 
употребление активного словарного запаса; допускается незначительно сниженный темп 
речи; три – четыре лексические ошибки, от двух до четырех грамматических ошибок;
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Удовлетворительно:
Объем высказывания не менее 6 предложений; тема раскрыта недостаточно полно; 
небольшое отклонение от нормативного произношения, нормального темпа речи, 
некоторые нарушения логики изложения, не более пяти лексических ошибок, не более 
пяти грамматических ошибок.
Неудовлетворительно:
Объем высказывания менее 6 предложений; тема не раскрыта; отсутствует логика 
изложения; значительное кол-во фонетических, лексических и грамматических ошибок, 
знание активной лексики менее 50%./

Отлично: хорошее владение интерактивными приёмами; полное и яркое раскрытие 
/представление темы; соблюдается нормативное произношение и нормальный темп речи; 
активноиспользуются речевые клише презентационного языка; отмечается большой 
словарный запас, не
допускается нарушение логики изложения; объём – 15 предложений; 
Хорошо: есть взаимодействие c аудиторией; достаточно полное раскрытие темы; в целом 
соблюдается нормативное произношение с минимумом разных типовых ошибок; 
используются некоторые речевые клише презентационного языка; допускается 
незначительно сниженный темп речи и несущественное нарушение логики изложения.
Удовлетворительно: презентация не отличается ярким демонстрационным материалом и 
интерактивными техниками; тема раскрыта недостаточно полно; небольшое отклонение 
от нормативного произношения, нормального темпа речи, некоторые нарушения логики 
изложения, типовые ошибки наблюдаются практически в каждом высказывании.
Неудовлетворительно: не наблюдается предварительная качественная подготовка; тема не
раскрыта; отсутствует логика изложения; значительное количество разных ошибок; 
знание активной тематической лексики составляет менее 50%.

6.1.7 семестр 2 | Эссе

Описание процедуры. 

проводится в форме написания аргументированного эссе на одну из предложенных тем: 
или составления делового письма-запроса информации в
зарубежный вуз.

Критерии оценивания. 

Отлично: 
Достаточный объем (250 слов); текст логически правильно построен, имеется введение, 
основная часть и заключение, имеется логическая связность
 на протяжении всего текста, отсутствуют грамматически неправильные  предложения; 
допускается  одна грамматическая, одна лексическая, одна орфографическая или 
пунктуационная (в рамках изученных правил) ошибки; допускается  одна стилистическая 
ошибка; не допускаются ошибки, искажающие смысл.
Хорошо: 
Объем сочинения не менее 200 слов; сочинение логически правильное; имеется введение, 
основная часть и заключение; допускается до трех грамматических, лексических, 
орфографических или пунктуационных (в рамках изученных правил) ошибок; допускается
до трех стилистических ошибки; 
Удовлетворительно: 
Объем сочинения не менее 180 слов; имеется введение, основная часть и заключение; 
незначительно нарушена логика повествования; допускается до пяти грамматических, 
лексических, орфографических или пунктуационных (в рамках изученных правил) 
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ошибок; допускается до четырех стилистических ошибки; 
Неудовлетворительно: 
Объём сочинения менее 180 слов; нарушена логика повествования; большое количество 
ошибок. /

Отлично: полная реализация коммуникативного намерения; соблюдение структуры 
делового письма; одна – две лексические ошибки, одна-две стилистические ошибки, одна 
– грамматическая ошибка.
Хорошо: достаточно полная реализация коммуникативного намерения; незначительные 
отклонения от структуры делового письма; три – четыре лексические ошибки, от двух до 
четырех грамматических ошибок;
Удовлетворительно: неполная реализация коммуникативного намерения; отклонения от 
структуры делового письма; нарушения логики изложения, не более пяти лексических 
ошибок, не более пяти грамматических ошибок.
Неудовлетворительно: коммуникативное намерение не реализовано; отсутствует логика 
изложения; значительное кол-во лексических и грамматических ошибок. 

6.1.8 семестр 2 | Проект

Описание процедуры. 

проводится в форме проекта, например, на тему «Научные и образовательные 
международные программы, доступные студентам ИРНИТУ». На первом этапе студенты 
самостоятельно разбиваются на подгруппы, ищут и систематизируют информацию по 
предложенной теме в соответствии со следующим планом:
1. Участие университета в международных проектах.
2. Студенческая мобильность.
Обработанная информация представляется в виде письменного отчета в соответствии с 
пунктами плана. В заключении обязательно указывается и обосновывается позиция 
обучающегося. На втором этапе студенты выступают перед аудиторией с докладом о 
результатах проекта на иностранном языке в течение 7-10 минут с опорой на письменный 
текст. Основные положения и результаты могут быть представлены в виде презентации 
(Power
Point). После выступления группа должна быть готова ответить на вопросы аудитории по 
теме проекта.

Критерии оценивания. 

Отлично: время выступления 7-10 минут при нормальном темпе речи; полное раскрытие 
темы; соблюдается нормативное; употребление активного словарного запаса, допускается 
некоторое нарушение логики изложения; одна-две лексические ошибки, одна-две 
стилистические ошибки, одна грамматическая ошибка; наличие информативного 
иллюстративного материала (картинки, слайд-шоу и т.д.)
Хорошо: время выступления 5-7 минут, при этом темп речи может быть незначительно 
снижен; достаточное раскрытие темы; в целом соблюдается нормативное произношение с 
небольшим количеством  фонетических ошибок; употребление активного словарного 
запаса; три-четыре лексические ошибки, от двух до четырех грамматических ошибок; 
наличие иллюстративного материала
Удовлетворительно: объем высказывания не менее 10 предложений; тема раскрыта 
недостаточно полно; небольшое отклонение от нормативного произношения, нормального
темпа речи, не влияющее на решение коммуникативной задачи; некоторые нарушения 
логики изложения, не более пяти лексических ошибок, не более пяти грамматических 
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ошибок.
Неудовлетворительно: выступление скудное; тема не раскрыта; отсутствует логика 
изложения; значительное кол-во фонетических, лексических и грамматических ошибок, 
знание активной лексики менее 50%.

6.1.9 семестр 2 | Творческое задание

Описание процедуры. 

проводится в форме выступления на свободную тему с сопровождением презентации в 
программе Рower Point

Критерии оценивания. 

Презентация оценивается по шкале “зачтено/незачтено”. Оценка “зачтено” ставится, если 
представлен логичный, грамотный доклад, сопровождающий презентацию, адекватная 
реакция на вопросы аудитории. Оценка «незачтено» ставится, если доклад содержит 
большое количество лексико-грамматических ошибок, логические нарушения, и/или 
отсутствует презентация и ответы на вопросы.

6.1.10 семестр 3 | Устный опрос

Описание процедуры. 

проводится в форме подготовленного монологического высказывания. Примерные 
вопросы для подготовки высказывания:
Каковы ваши стратегии достижения договоренностей по телефону?
Чем, по вашему мнению, обсуждение деловых вопросов по телефону отличается от 
личной
встречи?
Что вы лично могли бы сделать, чтобы улучшить свои навыки ведения переговоров по 
телефону?

Критерии оценивания. 

объем высказывания 10-12 предложений; полное раскрытие темы; соблюдается 
нормативное произношение и нормальный темп речи; употребление активного словарного
запаса, допускается некоторое нарушение логики изложения; одна-две лексические 
ошибки, одна-две стилистические ошибки, одна грамматическая ошибка.
Хорошо: объем высказывания 8-10 предложений; достаточное раскрытие темы; в целом 
соблюдается нормативное произношение с небольшим кол-вом фонетических ошибок; 
употребление активного словарного запаса; допускается незначительно сниженный темп 
речи; три-четыре лексические ошибки, от двух до четырех грамматических ошибок;
Удовлетворительно: объем высказывания не менее 6 предложений; тема раскрыта 
недостаточно полно; небольшое отклонение от нормативного произношения, нормального
темпа речи, некоторые нарушения логики изложения, не более пяти лексических ошибок, 
не более пяти
грамматических ошибок.
Неудовлетворительно: объем высказывания менее 6 предложений; тема не раскрыта; 
отсутствует логика изложения; значительное кол-во фонетических, лексических и 
грамматических ошибок, знание активной лексики менее 50%.

6.1.11 семестр 3 | Творческое задание
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Описание процедуры. 

проводится в форме выступления на свободную тему с сопровождением презентации в 
программе Рower Point

Критерии оценивания. 

Презентация оценивается по шкале “зачтено/незачтено”. Оценка “зачтено” ставится, если 
представлен логичный, грамотный доклад, сопровождающий презентацию, адекватная 
реакция на вопросы аудитории. Оценка «незачтено» ставится, если доклад содержит 
большое количество лексико-грамматических ошибок, логические нарушения, и/или 
отсутствует презентация и ответы на вопросы.

6.1.12 семестр 4 | Эссе

Описание процедуры. 

проводится в форме написания аргументированного эссе на одну из предложенных тем: 
или составления делового письма-запроса информации в
зарубежный вуз.

Критерии оценивания. 

Отлично: 
Достаточный объем (250 слов); текст логически правильно построен, имеется введение, 
основная часть и заключение, имеется логическая связность
 на протяжении всего текста, отсутствуют грамматически неправильные  предложения; 
допускается  одна грамматическая, одна лексическая, одна орфографическая или 
пунктуационная (в рамках изученных правил) ошибки; допускается  одна стилистическая 
ошибка; не допускаются ошибки, искажающие смысл.
Хорошо: 
Объем сочинения не менее 200 слов; сочинение логически правильное; имеется введение, 
основная часть и заключение; допускается до трех грамматических, лексических, 
орфографических или пунктуационных (в рамках изученных правил) ошибок; допускается
до трех стилистических ошибки; 
Удовлетворительно: 
Объем сочинения не менее 180 слов; имеется введение, основная часть и заключение; 
незначительно нарушена логика повествования; допускается до пяти грамматических, 
лексических, орфографических или пунктуационных (в рамках изученных правил) 
ошибок; допускается до четырех стилистических ошибки; 
Неудовлетворительно: 
Объём сочинения менее 180 слов; нарушена логика повествования; большое количество 
ошибок. /

Отлично: полная реализация коммуникативного намерения; соблюдение структуры 
делового письма; одна – две лексические ошибки, одна-две стилистические ошибки, одна 
– грамматическая ошибка.
Хорошо: достаточно полная реализация коммуникативного намерения; незначительные 
отклонения от структуры делового письма; три – четыре лексические ошибки, от двух до 
четырех грамматических ошибок;
Удовлетворительно: неполная реализация коммуникативного намерения; отклонения от 
структуры делового письма; нарушения логики изложения, не более пяти лексических 
ошибок, не более пяти грамматических ошибок.
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Неудовлетворительно: коммуникативное намерение не реализовано; отсутствует логика 
изложения; значительное кол-во лексических и грамматических ошибок. 

6.1.13 семестр 4 | Обзор статьи

Описание процедуры. 

проводится в форме реферирования текста 

Критерии оценивания. 

Отлично:
Способен работать с материалами иноязычных источников, составлять аналитические 
обзоры по заданным темам, находить, собирать и обобщать фактический материал, делая 
обоснованные выводы и используя разнообразные способы и средства самостоятельного 
получения информации в 
данной предметной области с использованием межпредметных связей; демонстрирует 
полное владение основами реферирования и аннотирования; способен выделять в тексте 
существенную информацию и передавать ее в компрессионном виде; готов оперировать 
приобретенными навыками и умениями иноязычного общения в профессиональной 
деятельности.
Хорошо:
Способен работать с материалами различных источников, составлять аналитические 
обзоры по заданным темам, находить, собирать и обобщать фактический материал, делая 
обоснованные выводы и используя разнообразные способы и средства самостоятельного 
получения информации в данной предметной области с использованием межпредметных 
связей; демонстрирует неполное владение основами реферирования и аннотирования; не 
всегда способен выделять в тексте существенную информацию и передавать ее в 
компрессионном виде; готов оперировать приобретенными навыками и умениями 
иноязычного общения в профессиональной деятельности.
Удовлетворительно:
Способен применять основные правила построения текстов на иностранном языке; 
способен применять методику ориентированного поиска 
информации в справочной, специальной литературе и компьютерных сетях; не всегда 
способен работать с материалами различных источников, проявляет недостаточные 
знания и умения для составления аналитических обзоров по заданным темам, не всегда 
умеет находить, собирать и обобщать фактический материал; способен осуществлять 
реферирование и аннотирование иноязычных текстов с некоторым количеством 
орфографических и содержательных ошибок, не всегда владеет основами реферирования 
и аннотирования.
Неудовлетворительно:
Не владеет правилами построения текстов на русском и иностранном языках; не способен 
работать с материалами различных источников, не способен составлять аналитические 
обзоры по заданным темам, собирать и первично обобщать фактический материал; 
владеет ограниченными теоретическими знаниями, не позволяющими осуществлять 
реферирование и аннотирование иноязычных профессионально ориентированных текстов.

6.1.14 семестр 5 | Творческое задание

Описание процедуры. 

проводится в форме выступления на свободную тему с сопровождением презентации в 
программе Рower Point
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Критерии оценивания. 

Презентация оценивается по шкале “зачтено/незачтено”. Оценка “зачтено” ставится, если 
представлен логичный, грамотный доклад, сопровождающий презентацию, адекватная 
реакция на вопросы аудитории. Оценка «незачтено» ставится, если доклад содержит 
большое количество лексико-грамматических ошибок, логические нарушения, и/или 
отсутствует презентация и ответы на вопросы.

6.1.15 семестр 5 | Обзор статьи

Описание процедуры. 

проводится в форме реферирования текста 

Критерии оценивания. 

Отлично:
Способен работать с материалами иноязычных источников, составлять аналитические 
обзоры по заданным темам, находить, собирать и обобщать фактический материал, делая 
обоснованные выводы и используя разнообразные способы и средства самостоятельного 
получения информации в 
данной предметной области с использованием межпредметных связей; демонстрирует 
полное владение основами реферирования и аннотирования; способен выделять в тексте 
существенную информацию и передавать ее в компрессионном виде; готов оперировать 
приобретенными навыками и умениями иноязычного общения в профессиональной 
деятельности.
Хорошо:
Способен работать с материалами различных источников, составлять аналитические 
обзоры по заданным темам, находить, собирать и обобщать фактический материал, делая 
обоснованные выводы и используя разнообразные способы и средства самостоятельного 
получения информации в данной предметной области с использованием межпредметных 
связей; демонстрирует неполное владение основами реферирования и аннотирования; не 
всегда способен выделять в тексте существенную информацию и передавать ее в 
компрессионном виде; готов оперировать приобретенными навыками и умениями 
иноязычного общения в профессиональной деятельности.
Удовлетворительно:
Способен применять основные правила построения текстов на иностранном языке; 
способен применять методику ориентированного поиска 
информации в справочной, специальной литературе и компьютерных сетях; не всегда 
способен работать с материалами различных источников, проявляет недостаточные 
знания и умения для составления аналитических обзоров по заданным темам, не всегда 
умеет находить, собирать и обобщать фактический материал; способен осуществлять 
реферирование и аннотирование иноязычных текстов с некоторым количеством 
орфографических и содержательных ошибок, не всегда владеет основами реферирования 
и аннотирования.
Неудовлетворительно:
Не владеет правилами построения текстов на русском и иностранном языках; не способен 
работать с материалами различных источников, не способен составлять аналитические 
обзоры по заданным темам, собирать и первично обобщать фактический материал; 
владеет ограниченными теоретическими знаниями, не позволяющими осуществлять 
реферирование и аннотирование иноязычных профессионально ориентированных текстов.

6.1.16 семестр 8 | Тест
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Описание процедуры. 

проводится в форме электронного тестирования.
Английский язык https://el.istu.edu/course/view.php?id=1472
Немецкий язык https://el.istu.edu/course/view.php?id=3355 

Критерии оценивания. 

Отлично: 100-90% правильных ответов
Хорошо: 89-74% правильных ответов
Удовлетворительно: 73-60% правильных ответов
Неудовлетворительно: менее 60% правильных ответов

6.1.17 семестр 8 | Доклад

Описание процедуры. 

проводится в форме устного выступления на одну из тем: Современные технологии и 
профессии. Роботизация рабочих мест. Автоматизированные системы. Способы поиска 
работы. или проводится в форме выступления на тему своей ВКР c демонстрацией в 
Power Point.(8-4)

Критерии оценивания. 

Отлично:
Объем высказывания 10-12 предложений; полное раскрытие темы; соблюдается 
нормативное произношение и нормальный темп речи; употребление активного словарного
запаса, допускается некоторое нарушение логики изложения; одна – две лексические 
ошибки, одна-две стилистические ошибки, одна – грамматическая ошибка.
Хорошо:
Объем высказывания 8-10 предложений; достаточное раскрытие темы; в целом 
соблюдается нормативное произношение с небольшим кол-вом фонетических ошибок; 
употребление активного словарного запаса; допускается незначительно сниженный темп 
речи; три – четыре лексические ошибки, от двух до четырех грамматических ошибок;
Удовлетворительно:
Объем высказывания не менее 6 предложений; тема раскрыта недостаточно полно; 
небольшое отклонение от нормативного произношения, нормального темпа речи, 
некоторые нарушения логики изложения, не более пяти лексических ошибок, не более 
пяти грамматических ошибок.
Неудовлетворительно:
Объем высказывания менее 6 предложений; тема не раскрыта; отсутствует логика 
изложения; значительное кол-во фонетических, лексических и грамматических ошибок, 
знание активной лексики менее 50%./

Отлично: хорошее владение интерактивными приёмами; полное и яркое раскрытие 
/представление темы; соблюдается нормативное произношение и нормальный темп речи; 
активноиспользуются речевые клише презентационного языка; отмечается большой 
словарный запас, не
допускается нарушение логики изложения; объём – 15 предложений; 
Хорошо: есть взаимодействие c аудиторией; достаточно полное раскрытие темы; в целом 
соблюдается нормативное произношение с минимумом разных типовых ошибок; 
используются некоторые речевые клише презентационного языка; допускается 
незначительно сниженный темп речи и несущественное нарушение логики изложения.
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Удовлетворительно: презентация не отличается ярким демонстрационным материалом и 
интерактивными техниками; тема раскрыта недостаточно полно; небольшое отклонение 
от нормативного произношения, нормального темпа речи, некоторые нарушения логики 
изложения, типовые ошибки наблюдаются практически в каждом высказывании.
Неудовлетворительно: не наблюдается предварительная качественная подготовка; тема не
раскрыта; отсутствует логика изложения; значительное количество разных ошибок; 
знание активной тематической лексики составляет менее 50%.

6.1.18 семестр 8 | Обзор статьи

Описание процедуры. 

проводится в форме реферирования текста 

Критерии оценивания. 

Отлично:
Способен работать с материалами иноязычных источников, составлять аналитические 
обзоры по заданным темам, находить, собирать и обобщать фактический материал, делая 
обоснованные выводы и используя разнообразные способы и средства самостоятельного 
получения информации в 
данной предметной области с использованием межпредметных связей; демонстрирует 
полное владение основами реферирования и аннотирования; способен выделять в тексте 
существенную информацию и передавать ее в компрессионном виде; готов оперировать 
приобретенными навыками и умениями иноязычного общения в профессиональной 
деятельности.
Хорошо:
Способен работать с материалами различных источников, составлять аналитические 
обзоры по заданным темам, находить, собирать и обобщать фактический материал, делая 
обоснованные выводы и используя разнообразные способы и средства самостоятельного 
получения информации в данной предметной области с использованием межпредметных 
связей; демонстрирует неполное владение основами реферирования и аннотирования; не 
всегда способен выделять в тексте существенную информацию и передавать ее в 
компрессионном виде; готов оперировать приобретенными навыками и умениями 
иноязычного общения в профессиональной деятельности.
Удовлетворительно:
Способен применять основные правила построения текстов на иностранном языке; 
способен применять методику ориентированного поиска 
информации в справочной, специальной литературе и компьютерных сетях; не всегда 
способен работать с материалами различных источников, проявляет недостаточные 
знания и умения для составления аналитических обзоров по заданным темам, не всегда 
умеет находить, собирать и обобщать фактический материал; способен осуществлять 
реферирование и аннотирование иноязычных текстов с некоторым количеством 
орфографических и содержательных ошибок, не всегда владеет основами реферирования 
и аннотирования.
Неудовлетворительно:
Не владеет правилами построения текстов на русском и иностранном языках; не способен 
работать с материалами различных источников, не способен составлять аналитические 
обзоры по заданным темам, собирать и первично обобщать фактический материал; 
владеет ограниченными теоретическими знаниями, не позволяющими осуществлять 
реферирование и аннотирование иноязычных профессионально ориентированных текстов.

6.2 Оценочные средства для проведения промежуточной аттестации
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6.2.1  Критерии  и  средства  (методы)  оценивания  индикаторов  достижения
компетенции в рамках промежуточной аттестации

Индикатор достижения
компетенции Критерии оценивания

Средства
(методы)

оценивания
промежуточной

аттестации
УК ОС-4.1 Употребляет  лексические  единицы,

грамматические  структуры,
необходимые  для

составления подготовленных устных и
письменных монологических и
диалогических высказываний на
иностранном  языке  в
рамка[  изученных  тем;  способен
представить  себя  и  своих
cобеседников  в  различных  ситуациях
межкультурного  и  межличностного
общения на иностранном языке;
способен употреблять  речевые
клише для участия вдиалогах-обменах
информации, диалогах- запросах, в

том числе  используя
средства    связи;  речевые  клише  и
выражения для написания

делового  письма  и  эссе.
Умеет начать, продолжить и
закончить  диалог-знакомство,

диалог- запрос информации;
определяет  основную  идею
прочитанного  иноязычного  текста;
выделять    на    слух  значимую

информацию в  рамках
изученной  тематики;  написать

письмо-запрос,
мотивационное  письмо  на
иностранном языке. Владеет навыками
продуцирования  небольших
иноязычных монологических и
диалогических  высказываний
подготовленного  характера  в
ситуациях делового  общения;

демонстрирует навыки и
определяет  основную
идею  прослушанных
/прочитанных
иноязычных  текстов;  владеет
навыками  построения
письменных  высказываний,

применяемых в деловой
переписке.

тестирование
эссе
устный опрос
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УК ОС-4.2 Употребляет  лексические  единицы,
грамматические  структуры,  речевые
клише,  необходимые  для  участия  в
беседе  на  иностранном  языке  и
выражения  своего  отношения  к
высказыванию  партнера  в  рамках
изученной  темы;  Демонстрирует
умения  употреблять  языковые  нормы
при  предъявлении  информации  в
письменной и устной формах в рамках
изученной  темы;  употребляет
языковые  нормы  и  правила
составления  резюме  и
сопроводительного  письма;  владеет
лексико-грамматическими  и
структурно-смысловыми
особенностями   прочитанных  и/или
прослушанных  текстов  на
иностранном  языке,  аргументирует
свое   отношение  к  высказыванию
партнера  в  рамках  изучаемой  темы;
представляет   информацию  в
письменной и устной формах в рамках
изучаемой  темы;  демонстрирует
умения  составления  эссе,  резюме  и
сопроводительного  письма;  владеет
навыками  выделения  главной  и
второстепенной  информации  из
прочитанных  и/или  прослушанных
текстов на иностранном языке

эссе
тестирование
устный опрос

УК ОС-4.4 Употребляет   основную
профессиональную  терминологию,
грамматические явления и структуры,
характерные  для  деловой  и
профессиональной  устной  и
письменной  речи;  
Демонстрирует  умения  выбирать
корректные  языковые  средства
выражения  аргументации,
соответствующие  решению
конкретной коммуникативной задачи в
ситуациях  делового  и
профессионального  общения;
проявляет  умения  в  создании  и
продуцировании   аргументированных
высказываний  в устной и письменной
формах в  форме доклада,  сообщения,
эссе  на  иностранном  языке.  
демонстрирует  умения  владения
стратегиями  и  тактиками
аргументирования  в  устной  и

тестирование
написание  эссе
доклад
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письменной  формах  на  иностранном
языке.

УК ОС-4.5 Употребляет  основную
профессиональную  терминологию,
лексические  и  грамматические
явления и структуры, характерные для
деловой и профессиональной устной и
письменной  речи;  лексику,
необходимую  для  решения  широкого
круга  задач  межкультурного
взаимодействия;  владеет  языковыми
средствами  и  структурами,
применяемыми  при  создании
эффективной  презентации  на
иностранном  языке.
Демонстрирует   умения  выделять  и
извлекать  из  прочитанного  текста
важную и необходимую информацию;
выделять  на  слух  значимую
информацию.  демонстрирует  навыки
ведения  беседы  в  различных
ситуациях  деловой  и
профессиональной  сферах
иноязычного  общения;  владеет
приемами  и  стратегиями  создания
презентации  на  иностранном  языке;
показывает  умения  в  при  работе  с
аутентичными  профессионально-
направленными источниками

защита  проекта
тестирование

УК ОС-4.6 Употребляет  лексико-грамматические
и  структурно-смысловые особенности
письменной  и  устной  речи  в
различных  ситуациях   делового  и
профессионального  иноязычного
общения.  демонстрирует  умения
давать развернутый ответ на вопросы
собеседника;
понимать на слух иноязычные тексты
в  своей  профессиональной  сфере
деятельности.  Владеет  приемами  и
стратегиями  создания  собственных
развернутых  академических  и
профессионально-направленных
устных  высказываний  с  целью
передачи  содержания  текстов-
источников  в  зависимости  от
коммуникативной  установки,  владеет
приемами  аннотирования
академических  и  профессионально-
направленных иноязычных текстов

тестирование
обзор  статьи
доклад

УК ОС-4.7 Употребляет  лексико-грамматические тестирование
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и структурно-смысловые особенности
профессионального  и  делового
общения;  лингвистические  и
экстралингвистические  факторы
профессионального  и  делового
общения;  владеет  языковыми
средствами  выражения  аргументации
на иностранном языке, демонстрирует
умения   выступать  с  докладом  на
иностранном  языке,  учитывая
лингвистические
иэкстралингвистические  особенности;
демонстрирует  умения  вступать  в
дискуссию  на  иностранном  языке,
аргументируя  свою  точку  зрения,
вычленять главную и второстепенную
информацию в устных и письменных
иноязычных  профессионально-
направленных  текстах,  умеет
составлять  аннотации на иностранном
языке  Владеет  навыками  изложения
аргументированной  точки  зрения  в
дискуссиях  на  профессиональные
темы;  навыками  составления
аннотации на иностранном языке

обзор  статьи
доклад

6.2.2 Типовые оценочные средства промежуточной аттестации

6.2.2.1 Семестр 1, Типовые оценочные средства для проведения зачета по 
дисциплине

6.2.2.1.1 Описание процедуры

По завершении I семестра проводится промежуточный контроль в форме зачета, 
включающего в себя проверку сформированности умений в чтении, говорении, 
аудировании, письме, а также сформированности лексических и грамматических навыков:
− компьютерное тестирование; − написание делового письма (200-250 слов, время 
выполнения 60 минут); − устное высказывание по одной из предложенных проблем (10-15
фраз при среднем темпе речи, время на подготовку 15 минут).

6.2.2.1.2 Критерии оценивания

Зачтено Не зачтено
Лексико-грамматический тест, задание на
понимание прослушанного (аудирование)
и прочитанного (чтение) текста: 60-100%

правильных ответов
Письмо: наличие структуры письменного

высказывания / аннотации, логических
связей; до пяти грамматических,

лексических, орфографических или

Лексико-грамматический тест, задание на
понимание прослушанного (аудирование)

и прочитанного (чтение текста): менее 60%
правильных ответов.

Письмо: отсутствует структурированность
и логика письменного высказывания /
аннотации, значительное количество

лексических, орфографических и
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пунктуационных ошибок (в рамках
изученных правил); до четырех

стилистических ошибок
Говорение: высказывание логически

связано, соответствует заданной тематике;
ответ может содержать незначительное

количество лексико-грамматических
ошибок, не мешающих решению

коммуникативной задачи.

пунктуационных ошибок.
Говорение: высказывание скудное,

отсутствует логика и связность, содержит
значительное количество лексико-

грамматических ошибок,
коммуникативная задача не решена

6.2.2.2 Семестр 2, Типовые оценочные средства для проведения зачета по 
дисциплине

6.2.2.2.1 Описание процедуры

По завершении II семестра проводится промежуточный контроль в форме зачета,
включающего в себя проверку сформированности умений в чтении, говорении,
аудировании, письме, а также сформированности лексических и грамматических навыков:
34
− компьютерное тестирование;
− написание резюме или сопроводительного письма (200-250 слов, время
выполнения 60 минут);
− устное высказывание по одной из предложенных проблем (10-15 фраз при среднем
темпе речи, время на подготовку 15 минут);

6.2.2.2.2 Критерии оценивания

Зачтено Не зачтено
Лексико-грамматический тест, задание на
понимание прослушанного (аудирование)
и прочитанного (чтение) текста: 60-100%

правильных ответов
Письмо: наличие структуры письменного

высказывания, логических
Лексико-грамматический тест, задание на
понимание прослушанного (аудирование)

и прочитанного (чтение текста): менее 60%
правильных ответов.

Письмо: отсутствует структурированность
и логика письменного высказывания,

35
связей; до пяти грамматических,

лексических, орфографических или
пунктуационных ошибок (в рамках

изученных правил); до четырех
стилистических ошибок

Говорение: высказывание логически
связано, соответствует заданной тематике;

ответ может содержать незначительное
количество лексико-грамматических

ошибок, не мешающих решению

Лексико-грамматический тест, задание на
понимание прослушанного (аудирование)

и прочитанного (чтение текста): менее 60%
правильных ответов.

Письмо: отсутствует структурированность
и логика письменного

высказываниязначительное количество
лексических, орфографических и

пунктуационных ошибок.
Говорение: высказывание скудное,

отсутствует логика и связность, содержит
значительное количество

лексико-грамматических ошибок,
коммуникативная задача не решена
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коммуникативной задачи

6.2.2.3 Семестр 3, Типовые оценочные средства для проведения зачета по 
дисциплине

6.2.2.3.1 Описание процедуры

По завершении III семестра проводится промежуточный контроль в форме зачета,
включающего в себя проверку сформированности умений в чтении, говорении,
аудировании, письме, а также сформированности лексических и грамматических навыков:
− компьютерное тестирование;
− написание эссе (200-250 слов, время выполнения 60 минут);
− устное высказывание по одной из предложенных проблем (10-15 фраз при среднем
темпе речи, время на подготовку 15 минут);

6.2.2.3.2 Критерии оценивания

Зачтено Не зачтено
Лексико-грамматический тест, задание на
понимание прослушанного (аудирование)
и прочитанного (чтение) текста: 60-100%

правильных ответов
Письмо: наличие структуры письменного

высказывания, логических
связей; до пяти грамматических,

лексических, орфографических или
пунктуационных ошибок (в рамках

изученных правил); до четырех
стилистических ошибок

Говорение: высказывание логически
связано, соответствует заданной тематике;

ответ может содержать незначительное
количество лексико-грамматических

ошибок, не мешающих решению
коммуникативной задачи

Лексико-грамматический тест, задание на
понимание прослушанного (аудирование)

и прочитанного (чтение текста): менее 60%
правильных ответов.

Письмо: отсутствует структурированность
и логика письменного высказывания,

значительное количество
лексических, орфографических и

пунктуационных ошибок.
Говорение: высказывание скудное,

отсутствует логика и связность, содержит
значительное количество

лексикограмматических ошибок,
коммуникативная задача не решена

6.2.2.4 Семестр 4, Типовые оценочные средства для проведения зачета по 
дисциплине

6.2.2.4.1 Описание процедуры

По завершении IV семестра проводится промежуточный контроль в форме зачета,
включающего в себя проверку сформированности умений в чтении, говорении,
аудировании, письме, а также сформированности лексических и грамматических навыков:
− компьютерное тестирование;
− защита проекта по одной из выбранных проблем (длительность высказывания 7-10
минут) и ответы на вопросы по проблеме;
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Пример     задания  :  

Типовые задания размещены на образовательном портале университета
Английский язык
https://el.istu.edu/course/view.php?id=8034
Немецкий язык
https://el.istu.edu/course/view.php?id=8035Пример типового задания (Лексико-
грамматический тест) 
Английский язык
I. Complete the sentences. Use the words in brackets.
1. I _______ English for seven years. (to study)
2. Pat, my boss, __________ very astute and witty. (to seem)
3. There ________ many people around us. (to be)
…..
II. Complete the sentences.
1. Where _____ he grow up? - In Toronto.
2. I’m _______ web designer.
3. Socialising is meeting people for pleasure, _______ it?
…
III. Choose the correct variant.
1. Have you already/ever/yet dreamt of winning the lottery?
2. I like to listen to music/ /the music in my free time.
3. Who/whose/which responsibility is it to look after the environment?
…
IV. Complete the sentences with the correct word.
1.Did you understand the question, … Smith?
a) Sir b)Madam c)Miss
2.My cousin Kate often wants to shirk work and responsibilities. So she is …
a) hard-working b) work-obsessed c) lazy
3.Chinese is by far the … widely spoken first language, with 1.123 million speakers.
a)most b)least c)majority
Немецкий язык
I. Wählen Sie richtige Variante.
1.Herr Braun lernt … . Er arbeitet.
a) kein b) nicht c) nein
2. Heute sind … alle da. Wolfgang Hansen fehlt.
a) nicht b) keine c) kein
3. … Buch ist sehr interessant, und ich lese es sehr gern.
a) dieser b) dieses c) diese
II. Wählen Sie richtige Präposition.
1. Er fährt jeden Morgen mit dem Bus in die Schule, denn er wohnt … der Stadt.
а) trotz b) außerhalb c) ungeachtet
2. … der Arbeiter werden bald überall Roboter arbeiten.
а) Während b) Ungeachtet c) Statt
3. … einem Jahr lernen wir Deutsch.
а) Mit b) Seit c) Von
III. Setzen Sie die Modalverben in richtiger Form ein.
1. Der Junge ... ein guter Sportler werden.
a) will b) wollt c) willst
2. ... man hier ein Zimmer mieten? – Ich glaube, ja.
a) kann b) soll c) muss
3. ... man hier telefonieren?
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a) könnt b) kann c) können
Русский язык
Выберите правильный вариант

1) На кафедре работает новый … преподаватель математики.
А. младший 
Б. молодой 
В. маленький

2) Мой друг неплохо знает французский язык и хорошо говорит… .
А. по-английски язык 
Б. английским языком 
В. английский язык

3) В нашей группе … студенты из Кореи и Китая.
А. учат
Б. изучают
В. занимаются

4) Мне трудно … это правило.
А. выучить
Б. научить
В. учиться

5) Преподаватель … , что завтра будет тест по грамматике.
А. рассказал 
Б. сказал 
В. разговаривал

6) Студенты нашего института … на концерте в университете. 
А. поступали 
Б. выступали 
В. наступали

7) Я уже два года не … спортом. 
А. занимаюсь
Б. изучаю
В. играю

8) Скажите, пожалуйста, где мы можем … ?
А. приглашать 
Б. встретиться
В. пригласить

9) Мы не можем вспомнить, где …этого человека.
А. смотрели 
Б. видели
В. увидели

10) На каникулах мы хотим побывать … . 
А. Москва 
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Б. из Москвы
В. в Москве 

6.2.2.4.2 Критерии оценивания

Зачтено Не зачтено
Лексико-грамматический тест, задание на
понимание прослушанного (аудирование)
и прочитанного (чтение) текста: 60-100%

правильных ответов
Защита проекта: высказывание логически
связано, соответствует заданной тематике;

ответ может содержать незначительное
количество лексико-грамматических

ошибок, не мешающих решению
коммуникативной задачи.

Лексико-грамматический тест, задание на
понимание прослушанного (аудирование)

и прочитанного (чтение текста): менее 60%
правильных ответов.

Защита проекта: высказывание скудное,
отсутствует логика и связность, содержит

значительное количество лексико-
грамматических ошибок,

коммуникативная задача не решена.

6.2.2.5 Семестр 5, Типовые оценочные средства для проведения экзамена по 
дисциплине

6.2.2.5.1 Описание процедуры

По завершении обучения в V семестре проводится экзамен.
Экзамен проводится в два этапа:
I этап:
1. Тестирование (лексика, грамматика, чтение, аудирование);
2. Аннотация (объём 150-200 слов) к профессионально-ориентированному тексту/проекту.
II этап:
1. Устная презентация своего профессионально-ориентированного проекта (время
выступления 5-7 минут).

Пример     задания  :  

Типовые задания размещены на образовательном портале университета
Английский язык
https://el.istu.edu/course/view.php?id=8034
37
Немецкий язык
https://el.istu.edu/course/view.php?id=8035Пример типового задания (чтение)
 Английский язык (III-IV семестры)
I. Fill in the blanks with the proper word.
Organic chemistry is that branch of chemistry that deals with the structure, properties, and 
reactions of
compounds that contain 1 ----------. It is a highly creative science. Organic chemists can create
new molecules never before 2________ which, if carefully designed, may have important 
properties for the
betterment of the human experience. Organic chemistry is the largest chemistry discipline 
Beyond our bodies'
DNA, peptides, proteins, and enzymes, organic 3__________ are all around us. They are central 
to the
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economic growth, in industries such as the rubber, plasticsб 4_______, pharmaceutical, 
cosmetics, detergent,
coatings, dyestuffs, and agrichemicals industries. The very foundations of biochemistry, 
biotechnology, and
medicine are built on 5______ compounds and their role in life processes. Most of all the 
modern, high tech
materials are composed, at least in part, of organic compounds. Clearly, organic chemistry is 
critically
important to our high standard of living. Organic chemists at all degree 5______ are found in all 
those
industries, working on projects from fundamental discovery to highly applied product 
development. The
foundation of the pharmaceutical industry is the large pool of highly skilled organic chemists. 
For example,
7_______ may provide a molecule such as a complex antibiotic, an antitumor agent, or a 
replacement for a
hormone such as insulin; organic chemists determine the 8_____ of this newly discovered 
molecule and then
modify it to enhance the desired activity and specificity of action, while decreasing undesired 
side effects.
Indeed, organic chemists have produced a wonderful myriad of highly successful products to 
fight human
diseases. There is tremendous excitement and challenge in synthesizing a molecule never before 
made 9______
or found in nature. Tailoring the properties of that 10______ via chemical synthesis to produce 
beneficial
effects to meet the needs of the present and future human existence is both challenging and 
rewarding
2.Fill in the correct form of the verb:
1) Society _____ (provide) an important part of the solution to needs in chemistry.
2) Scientists in Dubna (to synthesize) a new element which (to occupy) position 106 in 
Mendeleev‘s Table.
3) Two facts______ (help) the development of inorganic chemistry.
4) When the mold____( cool), the material in it retained the precise
shape of the mold even to the tiniest detail.
5) The development of technology_____ (restrict) only to human beings.
6) It ____( require) an interdisciplinary
approach to build bridges between chemisty‗s sub-disciplines, and with other sciences and 
engineering in the
near future.
3. Read the text and mark the statements (1-3) as True(T) or False(F).
Theories of Periodic Table
During the nineteenth century, many chemists tried to arrange the elements in an order which 
related to
the size of their atoms and also showed regular repeating patterns in their behaviour or 
properties. The most
successful attempt was published by the Russian, Dimitri Mendeleev, in 1869, and still forms the
basis of the
modern periodic table.
Both the physical properties and chemical properties of an element and its compounds are related
to the
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position of the element in the periodic table. This relationship has led to the table being divided 
into groups and
periods. With the development of theories of atomic structure, it became apparent that 
Mendeleev had listed the
elements in rows (called periods) and columns (called groups) according to increasing atomic 
number..
The arrangement of the elements starts on the left of period 1 with hydrogen and moves in order 
of
increasing atomic number from left to right across each period in turn. Period A horizontal row 
of elements in
the periodic table. There are seven periods in all. Period 1 has only two elements - hydrogen and 
helium.
Periods 2 and 3 each contain eight elements and are called the short periods. Periods 4, 5, 6 and 7
each contain
between 18 and 32 elements. They are called the long periods. Moving from left to right across a
period, the
atomic number increases by one from one element to the next. Each successive element has one 
more electron
in the outer shell of its atoms. All elements in the same period have the same number of shells, 
and the regular
change in the number of electrons from one element to the next leads to a fairly regular pattern 
of change in the
chemical properties of the elements across a period.
There are many ways the Periodic Table can be used. Scientists use the periodic table to quickly 
refer
to information about an element, like atomic mass and chemical symbol. The table can be used 
to find the
atomic number. The orbital arrangement of electrons is shown for each of the elements. The 
common oxidation
states are given. For most elements these numbers are the same as the valence numbers. The 
table enables us to
recognize families of elements. And at last the table can be used to predict the properties of the 
elements. The
fact that the Periodic Table can assist in predicting properties of elements has helped in the 
discovery of
missing elements
The periodic table‘s arrangement also allows scientists to discern trends in element properties, 
including
electronegativity, ionization energy, and atomic radius.
Since then, the periodic table has evolved to reflect over 150 years of scientific development and
understanding in chemistry and physics. Today, with 118 known elements, it is widely regarded 
as one of the
most significant achievements in science.
1.Many scientists worked on the problem of organizing the elements, but Dmitri Mendeleev 
published his first
version of the periodic table in 1869.
2. The periodic table of chemical elements organizes all discovered chemical elements in rows 
(called periods)
and columns (called groups) according to increasing atomic number.
3.An element is just something which could not be broken down chemically into anything 
simpler
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4.Certain characteristic properties of elements can be foretold from their atomic weights.
4.Listen to the extract and choose the correct answer
What does the periodic table contain?
Chemicals
Compounds
Elements
Electrons
When did Mendeleev create the periodic table?
In the 1500s
In the 1800s
In the 1950s
In the 1915
What information does the periodic table show?
The beauty of elements
The use of elements
The properties of elements
The number of electrons
Немецкий язык
I. Wählen Sie richtige Variante.
1.Herr Braun lernt … . Er arbeitet.
a) kein b) nicht c) nein
2. Heute sind … alle da. Wolfgang Hansen fehlt.
a) nicht b) keinec) kein
3. … Buch ist sehr interessant, und ich lese es sehr gern.
a) dieser b) dieses c) diese
II. Wählen Sie richtige Präposition.
1. Er fährt jeden Morgen mit dem Bus in die Schule, denn er wohnt … der Stadt.
а) trotz b) außerhalb c) ungeachtet
2. … der Arbeiter werden bald überall Roboter arbeiten.
а) Während b) Ungeachtet c) Statt
3. … einem Jahr lernen wir Deutsch.
а) Mit b) Seit c) Von
III. Setzen Sie die Modalverben in richtiger Form ein.
1. Der Junge ... ein guter Sportler werden.
a) will b) wollt c) willst
2. ... man hier ein Zimmer mieten? – Ich glaube, ja.
a) kann b) soll c) muss
3. ... man hier telefonieren?
a) könnt b) kann c) können
IV. Wählen Sie die richtige Form von Partizip II.
1. «Wolfgang, hast du meine Tasche nicht ... ? Sie lag doch hier in der Ecke!»
a) sehen b) gesahen c) gesehen
2. Heute kommt meine liebe Tante Erna, sie hat uns lange nicht ... .
a) besucht b) gebesuchen c) besuchte
3. Meine Mutter und Vater haben am Sonntag Beete auf der Datscha gemacht, und ich habe ... .
a) gehelft b) gehalfen c) geholfen
V. Lesen Sie den Text und erfüllen Sie die dazugehörige Aufgabe.
Der Kühlschrank ist wieder leer. Ich brauche Lebensmittel. Was brauche ich heute? Brot, Milch, 
Marmelade,
Butter, Tomaten, Wurst, Äpfel… Ich schreibe eine Liste. So vergesse ich nichts. Ich kaufe 
Lebensmittel
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gewöhnlich bei „Aldi‖. Dort gibt es alles: Obst, Gemüse, Fleisch, Milch, Getränke, und alles ist 
ziemlich billig.
Ich nehme einen Einkaufswagen und gehe rein. Am Eingang stehen Getränke: Mineralwasser, 
Limonaden,
Säfte, Bier und Wein. Ich nehme hier eine Flasche Mineralwasser und eine Packung 
Orangensaft. Dann gehe
ich zu Obst und Gemüse. Hier gibt es Tomaten, Gurken, Kohl, Karotten, Kartoffeln, Orangen, 
Äpfel und
Bananen. Ich nehme ein Netz Äpfel und ein paar Tomaten. Die Tomaten wiege ich selbst. Bei 
Fleischwaren
gibt es viele Sorten Wurst und Schinken. Ich nehme eine Packung Schinken und gehe zum Regal
mit
Milchwaren. Dort nehme ich eine Flasche Milch, ein Stück Käse und eine Packung Butter. Dann 
gehe ich zum
Regal mit Brotwaren. Hier gibt es natürlich viele Brotsorten – Weißbrot, Schwarzbrot, Toastbrot 
und Brötchen.
Ich nehme hier ein Toastbrot. Zum Schluss kaufe ich noch ein Glas Marmelade, eine Dose 
Oliven und eine
Packung Nudeln. Der Wagen ist voll, und ich gehe zur Kasse. Hier nehme ich eine Tüte und 
bezahle alles. Ich
packe die Lebensmittel in die Tüte und gehe zum Ausgang.
VI. Richtig oder falsch? Kreuzen Sie an.
1. Ich gehe Lebensmittel kaufen, weil mein Kühlschrank wieder leer ist.
2. Brot, Milch, Marmelade, Butter, Tomaten, Wurst, Äpfel brauche ich nicht.
3. Ich kaufe Lebensmittel gewöhnlich bei „Aldi‖, weil es alles dort gibt: Obst, Gemüse, Fleisch, 
Milch,
Getränke, und weil alles ziemlich billig ist.
VII. Hören Sie den Text und erfüllen Sie die dazugehörige Aufgabe.
Günstig kauft man in großen Kaufhäusern und Einkaufszentren ein. Zu den preiswerten 
Kaufhäusern
gehören die Ketten: Aldi, Norma, Penty-Makt, Plu, Weka, C, Woolworth, Kaufhalle, Karstadt 
u.a.. Viel
teurer sind kleine „Emmaladen‖ bezeichnet. Sehr teuer sind Modegeschäfte und Boutiques, wo 
Markenartikel
verkauft werden.
Am günstigsten kauft man während des Sommer- und Winterschlussverkaufs ein. Da sind die 
Preise
stark reduziert. Seit es von allen Ketten wöchentliche Sonderangebote gibt, ist das Einkaufen in 
Deutschland
zum Volkssport geworden. Beim Frühstück studiert man die Angebotsblätter; dann fährt man mit
dem Auto
von einem Geschäft zum anderen und kauft ein.
Der Stadt diktiert die Öffnungszeiten der Geschäfte. Das bestehende Landesschlußgesetz ruft 
immer
wieder ernsthafte Debatten in den Landes- und Bundesparlamenten hervor. Viele Bürger 
möchten es so haben,
wie in den USA, d.h. keine gesetzlich geregelten Geschäftszeiten.
Heutzutage sind deutsche Geschäfte von 9.00 Uhr oder von 10.00 Uhr bis 20.00 Uhr geöffnet. 
Kleine
Läden schließen um 18 Uhr. Samstags schließen die Geschäfte um 16 Uhr. Sonntag ist Ruhetag. 
Aber es gibt
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die sogenannten ―verkaufsoffenen‖ Sonntage: da sind die Geschäfte von 13.00 bis 18.00 Uhr 
sonntags geöffnet.
VIII. Ordnen Sie die Sätze in der richtigen Reihenfolge im Text an.
A) In Deutschland möchten viele Bürger keine gesetzlich geregelten Geschäftszeiten haben.
B) Aldi, Norma, Penty-Makt, Weka, C gehören zu den preiswerten Kaufhäusern.
C) Modegeschäfte und Boutiques und kleine „Emmaladen‖ sind teuer.
D) In Deutschland studiert man die Angebotsbläter; dann fährt man mit dem Auto von einem 
Geschäft zum
anderen und kauft ein.
E) Während des Sommer- und Winterschlußverkaufs sind die Preise stark reduziert.
F) Aber es gibt die sogenannten ‖verkaufsoffenen‖ Sonntage.

Русский языкg
3. Прочитайте текст: Этапы приёма на работу. Отметьте Верно / Неверно для данных 
утверждений. Исправьте неверные утверждения. 

Процесс трудоустройства можно условно разделить на несколько этапов, пройдя которые 
работник оказывается в штате компании или организации. Множество компаний сегодня 
обладают конкретным отлаженным механизмом оформления нового сотрудника в штат, 
который позволяет выполнять работу без сбоев. Благодаря ему сотрудникам не 
приходится решать различные кадровые головоломки, что способствует уверенному их 
освоению на новом месте. Стандартная процедура оформления работника в штат 
работодателя зачастую включает следующие этапы: Первый этап: работник пишет 
заявление о приеме на работу с точным указанием названия работодателя, фамилии 
директора или любого другого лица, имеющего полномочия принимать сотрудников в 
штат, занимаемой должности и конкретного структурного подразделения, условий приема
и конкретную дату написания данного документа. Данное заявление передается 
конкретному лицу, отвечающему за прием сотрудников в штат, визируется. В нем должен 
быть указан точный оклад и дата, которая считается датой начала трудовой деятельности 
в штате работодателя. Подписанное заявление передается в отдел кадров вместе с 
необходимыми документами для трудоустройства: паспортом, трудовой книжкой, 
воинским билетом, справкой о присвоении персонального налогового номера и другими 
необходимыми документами. Второй этап: работник знакомится с внутренним трудовым 
распорядком компании и его правилами, подписывает различную канцелярию. Третий 
этап: работодатель заключает с работником трудовой договор, который в конечном 
результате подписывается и работодателем, и работником. Если работник преступил к 
своим обязанностям, не подписывая трудовой договор, то он считается подписанным 
автоматически. Четвертый этап: создается приказ о трудоустройстве, с которым 
знакомится, непосредственно, работник и свое согласие подтверждает подписью. Пятый 
этап: осуществляется запись в трудовой книжке в течение семи дней после ознакомления 
работника с приказом. Преодолев указанные этапы, работник может смело считаться 
зачисленным в штат.
Задание к тексту

верно неверно
1. Процесс трудоустройства занимает несколько этапов.
2. Процесс трудоустройства очень сложный.
3. Сначала работник должен написать заявление о приёме на работу.
4. В заявлении должна быть указана заработная плата работника.
5. Все необходимые для трудоустройства документы направляются директору.
6. Работник должен ознакомится с правилами внутреннего трудового распорядка.
7. Трудовой договор подписывается только работником.
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8. Работник обязательно должен подписать приказ о трудоустройстве.
9. В течение недели после ознакомления работника с приказом делается запись в 
трудовую книжку.
10. После записи в трудовую книжку, работник считается зачисленным в штат. 

6.2.2.5.2 Критерии оценивания

Отлично Хорошо Удовлетворительн
о Неудовлетворительно

Письменная часть:
100-88 баллов

Аннотация: 10-9
баллов

Структура,
содержание и

стилевое
оформление
аннотации

соответствует
требованиям.
Допущено не
более одной

негрубой лексико-
грамматической
ошибки и/или не

более одной
орфографической
и пунктуационной

ошибки
Доклад:  50-44

баллов
 Содержание,

структура и стиль
устного

монологического
высказывания

полностью
соответствуют

коммуникативной
задаче

презентации
исследовательског

о проекта. Речь
беглая и связная,

термины
используются

корректно.
Соблюдаются

нормы
произношения.
Допускаются

Письменная часть:
87-74 баллов

Аннотация8-7
баллов:.

Структура и
содержание
аннотации

соответствуют
требованиям, но

имеются 1-2
нарушения в

стилевом
оформлении и/или
1-2 нарушения в

логической
структуре
аннотации

Допускается: не
более двух

негрубых лексико-
грамматических
ошибок и/или не

более двух
орфографических
и пунктуационных

ошибок
Доклад: 43 -37

баллов
Имеют место

отдельные
недочеты в
раскрытии

содержания
подготовленного

исследовательског
о проекта, в
отражении

структуры работы,
хода

исследования.
Присутствуют

отдельные ошибки
в употреблении

:Письменная часть:
73-60 баллов

Аннотация:6-5
баллов. Структура и

содержание
аннотации в целом

соответствуют
требованиям, но

имеются 3 или более
нарушений в

стилевом
оформлении и/или 3

или более
нарушений в
логической

структуре аннотации
. Допускается: не

более трех негрубых
лексико-

грамматических
ошибок и/или не

более трех
орфографических и

пунктуационных
ошибок

Доклад: 36 -30
баллов

Есть нарушения в
логике презентации,
соотнесении текста
устной презентации

и текста слайдов,
что заставляет

аудиторию
испытывать

трудности при
восприятии

информации.
Распределение

времени
презентации
недостаточно

Письменная часть: 59
и ниже баллов

Аннотация: 4 и ниже
баллов. Структура,

стилевое оформление
и содержание
аннотации не

соответствуют
требованиям, имеются

грубые нарушения
логической структуры

аннотации
Допущено 4 и более

лексико-
грамматических

ошибок и/или 4 и
более

орфографических и
пунктуационных

ошибок
Доклад:    29 и ниже

баллов
Содержание, структура

и стиль устного
монологического
высказывания не
соответствуют

коммуникативной
задаче. Имеют место
случаи считывания

материала с
письменных
носителей.

Многочисленные
лексико-

грамматические и
произносительные

ошибки препятствуют
пониманию

высказывания. Более 3
случаев некорректного

использования
терминов. Презентация
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лишь отдельные
оговорки, не

влекущие за собой
нарушение
лексико-

грамматической и
смысловой

целостности
материала.

Слайды логичны,
легко

воспринимаются и
грамотно

составлены
(полностью
отражают
основное

содержание,
логику

исследования, не
перегружены
информацией,
соответствуют

жанру
академической

презентации), не
содержат

фактических
ошибок.

Свободное
участие в

дискуссии,
быстрая и чёткая

реакция на вопрос,
формулирование

исчерпывающих и
аргументированны

х ответов на
поставленные

вопросы.

лексических
единиц и

грамматических
структур,

фонетические и
фонологические
неточности, но

они не
препятствуют

пониманию   речи.
Слайды

достаточно
логичны,
корректно

составлены, есть
отдельные

недочеты в плане
визуализации
текста (выбор
цвета фона,

шрифтов и т.д.),
есть 1-3

орфографические
ошибки и 1-2

лексические    и
грамматические

ошибки.
Достаточно

быстрая и чёткая
реакция на вопрос.

Использование
лексико-

грамматических
средств

соответствует
поставленной

задаче. В целом
соблюдаются

нормы
произношения,
допускаются
отдельные
ошибки, не

влекущие   за
собой нарушение

лексико-
грамматической и

смысловой
целостности

высказываний.

сбалансировано.
Отдельные ошибки в

произношении,
употреблении

лексики и
грамматических
структур иногда

затрудняют
понимание речи.

Присутствует
некорректное
использования

терминов (не более 3
случаев). Слайды

нелогичны,
перегружены
текстом или

недостаточно
информативны, не

соответствуют
жанру

академической
презентации,

содержат ошибки
(более 3

орфографических и
более 2 лексических
и грамматических).

Трудности в
понимании сути
поставленных

вопросов. Студент
может ответить

только на
элементарные

вопросы, при этом
его ответы
неполные,

недостаточно
аргументированные.

Запас лексико-
грамматических

средств ограничен.
Многочисленные

ошибки в
произношении,
употреблении

лексико-
грамматических 

построена нелогично,
непонятна аудитории
или не представлена
вовсе. Устный текст

презентации     и текст
слайдов полностью
дублируются, либо

имеют мало общего.
Время не рассчитано

на все части
презентации

(например, прозвучало
только введение).
Непонимание сути

поставленных
вопросов. Ответы не

соответствуют
содержанию вопросов
или отсутствуют вовсе.

Запас лексико-
грамматических

средств не позволяет
решать поставленные

задачи.
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6.2.2.6 Семестр 8, Типовые оценочные средства для проведения экзамена по 
дисциплине

6.2.2.6.1 Описание процедуры

По завершении обучения в VIII семестре проводится экзамен.
Экзамен проводится в два этапа:
I этап:
1. Тестирование (лексика, грамматика, чтение, аудирование);
2. Аннотация к выпускной квалификационной работе (объём 200-250 слов).
II этап:
1. Устная презентация своей выпускной квалификационной работы (время
выступления 7-10 минут).

Пример     задания  :  

Английский язык
https://el.istu.edu/course/view.php?id=8034
Немецкий язык
https://el.istu.edu/course/view.php?id=8035Пример типового задания (чтение)
 Английский язык
Лексико-грамматический тест
Task 1. Chose the correct item:
1.Organic chemistry is that branch of chemistry that ______with the structure, properties, and 
reactions of
compounds that contain carbon
deals directs targets
2.Organic chemistry is the _______chemistry discipline
large most large largest
3.There is tremendous excitement and challenge in synthesizing a molecule never _______made 
synthetically
or found in nature.
with before since
4.Commercial ammonia ______by the Haber process contains a small amount of water.
prepared preparing being prepared
5.Yet all plastics are made from petroleum, which ______out in a few decades.
wold run will run will be run
6.Most of the petroleum extracted from under the ground and the sea _______petrol and diesel 
for fuel.
is using to make used to make is used to make
7.So we ______to look for other sources of monomers.
need should can
8.Mendeleyev arranged the elements ________the magnitude of
their atomic weight.
on account according to of due to
9.In order ________whether a compound concerned is organic it is frequently sufficient merely 
to heat it.
to determine determine determining
10._________in a general way what is meant by an electric current, the next step is to introduce 
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quantitative
measures for such currents and their effects.
having described describing has been described
Task 2. Listening Comprehension (аудирование)
Аудио файл размещен https://breakingnewsenglish.com/2104/210424-biodegradable-plastic-
l.html
Listen to the recording and choose the best response to each question or statement.
1. What has plastic been a blight on?
decades
the landscape
wildlife
research
1. What have environmentalists issued for us to switch to?
recyclable packaging
sustainable energy
single-use plastics
biodegradable alternatives
2. What could the new plastic break down as naturally as?
organic waste
polymers
paper
enzymes
3. How long does it take the new plastic to biodegrade?
a decade or two
a few years
months
weeks
5.What does the new plastic become after it decomposes?
lactic acid
nitric acid
citric acid
amino acid
Немецкий язык
Лексико-грамматический тест
Задание 1. Выберите правильный вариант ответа.
1) Jeder ... ist schwer.
a) Anfang
b) Beginn
c) Ende
2) ... Sie von Anfang an!
a) anfangen
b) beginnen
c) enden
3) Er hat eine ... Rechnung gemacht.
a) etwa
b) circa
c) ungefähre
Задание 2. Закончите предложения:
1. Viele Unternehmen v… ihren Sitz oder ihre P… ins Ausland. 2. Deutschland ist f … in vielen 
Bereichen der
Laser-, Nano- und Medizintechnologie. 3. Neue Technologien entwickeln Lösungen für die 
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großen H... unseres
Jahrhunderts. 4. Wir müssen unsere A... intensivieren, fokussieren und noch stärker miteinander 
vernetzen. 5.
Neuere und leichtere Werkstoffe e... eine umweltgerechtere Mobilität und eine r… Produktion. 
6. Es entstehen
neue Welten stetig v… Information und Kommunikation in allen B… von Arbeit und Freizeit. 7.
Wir dürfen
uns nicht auf dem bisher Erreichten a… . 8. Wissenschaftliche Forschungsergebnisse t... eine 
breite Welle
neuer Basistechnologien voran. 9. W...svorteile und damit Wachstumschancen lassen sich aber 
nur durch
Innovationen erschließen
Задание 3. Прочитайте предложения и определите, какое значение имеет глагол "lassen"?
(a) überlassen: etwas jemand anderen machen lassen
(b) hinterlassen: zurücklassen, nicht mitnehmen
(c) unterlassen: etwas nicht machen
(d) zulassen: erlauben
1) Das lasse ich meine Mitarbeiter entscheiden.
2) Den Pullover brauche ich nicht. Den lasse ich hier.
3) Lassen Sie das sein. Das ist verboten.
4) Funktioniert es nicht? Lass mich mal probieren.
5) Ich habe meine Schlüssel zu Hause gelassen.
6) Jetzt lassen wir die Diskussionen und entscheiden sofort.
7) Die Unterlagen lassen wir den Praktikanten kopieren.
8) Wir haben nicht genug Zeit: Den Museumsbesuch lassen wir.
9) Wir lassen alle Geräte regelmäßig überprüfen.
10) Ich lasse die Leute jetzt eine Pause machen.
11) Herr Nüssli war nicht da, aber ich habe eine Nachricht da gelassen.
12) Kaufen Sie die Möbel und lassen Sie sie dann bringen. 
Русский языкg
3. Прочитайте текст: Этапы приёма на работу. Отметьте Верно / Неверно для данных 
утверждений. Исправьте неверные утверждения. 

Процесс трудоустройства можно условно разделить на несколько этапов, пройдя которые 
работник оказывается в штате компании или организации. Множество компаний сегодня 
обладают конкретным отлаженным механизмом оформления нового сотрудника в штат, 
который позволяет выполнять работу без сбоев. Благодаря ему сотрудникам не 
приходится решать различные кадровые головоломки, что способствует уверенному их 
освоению на новом месте. Стандартная процедура оформления работника в штат 
работодателя зачастую включает следующие этапы: Первый этап: работник пишет 
заявление о приеме на работу с точным указанием названия работодателя, фамилии 
директора или любого другого лица, имеющего полномочия принимать сотрудников в 
штат, занимаемой должности и конкретного структурного подразделения, условий приема
и конкретную дату написания данного документа. Данное заявление передается 
конкретному лицу, отвечающему за прием сотрудников в штат, визируется. В нем должен 
быть указан точный оклад и дата, которая считается датой начала трудовой деятельности 
в штате работодателя. Подписанное заявление передается в отдел кадров вместе с 
необходимыми документами для трудоустройства: паспортом, трудовой книжкой, 
воинским билетом, справкой о присвоении персонального налогового номера и другими 
необходимыми документами. Второй этап: работник знакомится с внутренним трудовым 
распорядком компании и его правилами, подписывает различную канцелярию. Третий 
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этап: работодатель заключает с работником трудовой договор, который в конечном 
результате подписывается и работодателем, и работником. Если работник преступил к 
своим обязанностям, не подписывая трудовой договор, то он считается подписанным 
автоматически. Четвертый этап: создается приказ о трудоустройстве, с которым 
знакомится, непосредственно, работник и свое согласие подтверждает подписью. Пятый 
этап: осуществляется запись в трудовой книжке в течение семи дней после ознакомления 
работника с приказом. Преодолев указанные этапы, работник может смело считаться 
зачисленным в штат.
Задание к тексту

верно неверно
1. Процесс трудоустройства занимает несколько этапов.
2. Процесс трудоустройства очень сложный.
3. Сначала работник должен написать заявление о приёме на работу.
4. В заявлении должна быть указана заработная плата работника.
5. Все необходимые для трудоустройства документы направляются директору.
6. Работник должен ознакомится с правилами внутреннего трудового распорядка.
7. Трудовой договор подписывается только работником.
8. Работник обязательно должен подписать приказ о трудоустройстве.
9. В течение недели после ознакомления работника с приказом делается запись в 
трудовую книжку.
10. После записи в трудовую книжку, работник считается зачисленным в штат. 

6.2.2.6.2 Критерии оценивания

Отлично Хорошо Удовлетворительн
о Неудовлетворительно

100-88 баллов
Компьютерное

тестирование - 40-
35 баллов

Аннотация - 10-9
баллов

Презентация - 50-
44 балла

Аннотация: 10-9
баллов

Структура,
содержание и

стилевое
оформление
аннотации

соответствует
требованиям.
Допущено не
более одной

негрубой лексико-
грамматической
ошибки и/или не

более одной
орфографической
и пунктуационной

87-74 баллов
Компьютерное

тестирование - 36-
30

Аннотация - 8-7
баллов

Презентация - 43-
37 балла

Структура и
содержание
аннотации

соответствуют
требованиям, но

имеются 1-2
нарушения в

стилевом
оформлении и/или
1-2 нарушения в

логической
структуре
аннотации

Допускается: не
более двух

негрубых лексико-
грамматических

73-60 баллов
Компьютерное

тестирование - 31-25
Аннотация - 6-5

Презентация - 36-30
Структура и
содержание

аннотации в целом
соответствуют

требованиям, но
имеются 3 или более

нарушений в
стилевом

оформлении и/или 3
или более

нарушений в
логической

структуре аннотации
. Допускается: не

более трех негрубых
лексико-

грамматических
ошибок и/или не

более трех
орфографических и

пунктуационных

Компьютерное
тестирование - 26 и

ниже
Аннотация - 4 и ниже

Презентация - 29 и
ниже

Структура, стилевое
оформление и

содержание аннотации
не соответствуют

требованиям, имеются
грубые нарушения

логической структуры
аннотации

Допущено 4 и более
лексико-

грамматических
ошибок и/или 4 и

более
орфографических и

пунктуационных
ошибок

Доклад:    29 и ниже
баллов

Содержание, структура
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ошибки
Доклад:  50-44

баллов
 Содержание,

структура и стиль
устного

монологического
высказывания

полностью
соответствуют

коммуникативной
задаче

презентации
исследовательског

о проекта. Речь
беглая и связная,

термины
используются

корректно.
Соблюдаются

нормы
произношения.
Допускаются

лишь отдельные
оговорки, не

влекущие за собой
нарушение
лексико-

грамматической и
смысловой

целостности
материала.

Слайды логичны,
легко

воспринимаются и
грамотно

составлены
(полностью
отражают
основное

содержание,
логику

исследования, не
перегружены
информацией,
соответствуют

жанру
академической

презентации), не
содержат

фактических

ошибок и/или не
более двух

орфографических
и пунктуационных

ошибок
Доклад: 43 -37

баллов
Имеют место

отдельные
недочеты в
раскрытии

содержания
подготовленного

исследовательског
о проекта, в
отражении

структуры работы,
хода

исследования.
Присутствуют

отдельные ошибки
в употреблении

лексических
единиц и

грамматических
структур,

фонетические и
фонологические
неточности, но

они не
препятствуют

пониманию   речи.
Слайды

достаточно
логичны,
корректно

составлены, есть
отдельные

недочеты в плане
визуализации
текста (выбор
цвета фона,

шрифтов и т.д.),
есть 1-3

орфографические
ошибки и 1-2

лексические    и
грамматические

ошибки.
Достаточно

быстрая и чёткая

ошибок
Доклад: 36 -30

баллов
Есть нарушения в

логике презентации,
соотнесении текста
устной презентации

и текста слайдов,
что заставляет

аудиторию
испытывать

трудности при
восприятии

информации.
Распределение

времени
презентации
недостаточно

сбалансировано.
Отдельные ошибки в

произношении,
употреблении

лексики и
грамматических
структур иногда

затрудняют
понимание речи.

Присутствует
некорректное
использования

терминов (не более 3
случаев). Слайды

нелогичны,
перегружены
текстом или

недостаточно
информативны, не

соответствуют
жанру

академической
презентации,

содержат ошибки
(более 3

орфографических и
более 2 лексических
и грамматических).

Трудности в
понимании сути
поставленных

вопросов. Студент
может ответить

и стиль устного
монологического
высказывания не
соответствуют

коммуникативной
задаче. Имеют место
случаи считывания

материала с
письменных
носителей.

Многочисленные
лексико-

грамматические и
произносительные

ошибки препятствуют
пониманию

высказывания. Более 3
случаев некорректного

использования
терминов. Презентация
построена нелогично,
непонятна аудитории
или не представлена
вовсе. Устный текст

презентации     и текст
слайдов полностью
дублируются, либо

имеют мало общего.
Время не рассчитано

на все части
презентации

(например, прозвучало
только введение).
Непонимание сути

поставленных
вопросов. Ответы не

соответствуют
содержанию вопросов
или отсутствуют вовсе.

Запас лексико-
грамматических

средств не позволяет
решать поставленные з
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ошибок.
Свободное
участие в

дискуссии,
быстрая и чёткая

реакция на вопрос,
формулирование

исчерпывающих и
аргументированны

х ответов на
поставленные

вопросы.

реакция на вопрос.
Использование

лексико-
грамматических

средств
соответствует
поставленной

задаче. В целом
соблюдаются

нормы
произношения,
допускаются
отдельные
ошибки, не

влекущие   за
собой нарушение

лексико-
грамматической и

смысловой
целостности

высказываний.

только на
элементарные

вопросы, при этом
его ответы
неполные,

недостаточно
аргументированные.

Запас лексико-
грамматических

средств ограничен.
Многочисленные

ошибки в
произношении,
употреблении

лексико-
грамматических 

7 Основная учебная литература

1. Арипова Д.А., Кириченко Н.Р., Колмакова О.А. Иностранный язык (английский). 
English with iPolytech: учеб. пособие. - Иркутск : Изд-во ИРНИТУ, 2022. - 170 с.  

2. Керешун А. В., Кувшинова Н. Н., Горбунова Т. В., Колмакова О. А. Иностранный язык 
(английский). English progress with iPolytech учеб. пособие. - Иркутск : Изд-во ИРНИТУ, 
2022. - 170 с.  

3. Булатова И.М. Focus on scientific paper. A guide for writing and analyzing : lectures / I. M. 
Bulatova. — Казань : Казанский национальный исследовательский технологический 
университет, 2017. — 100 c.  

4. Валеева Е. How to present a research project? : study Guide / E. Valeeva, J. Ziyatdinova, L. 
Gazizulina. — Kazan : KNRTU Press, 2020. — 84 c.  

5. Проскурина Г.А. Deutsch im Alltag. Teil I. Немецкий язык для студентов 1-2 курсов: 
учебное пособие. - Иркутск, изд-во ИРНИТУ, 2019. - 222 с.  

6. Проскурина Г. А. *Deutsch im Alltag. Teil II. Немецкий язык для студентов 1-2 курсов: 
учебное пособие*. – Иркутск: Изд-во ИРНИТУ, 2019. – 204 с. 

7. Колмакова О.А., Лазицкая Е.Д. Enter a New World. Английский язык для студентов 
неязыковых вузов [Текст]: учебное пособие. — 2017. — 212 с.  

8. Шаламай Н. А. Английский язык. English for Chemical Engineering Students. – – Иркутск:
ИРНИТУ, 2014. – 174 с. 

9. Мокрова Н. И. Chemische Technologien. Немецкий язык в сфере профессиональной 
коммуникации. – Иркутск: ИРНИТУ, 2018. – 174 с. 
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10. Родина С.В. Wissenschaftliches Schreiben im Deutschen [Текст]: учебное пособие. — 
Ростов-на-Дону; Таганрог: Изд-во Южного федерального университета, 2018. 

11. Гатауллина Л.К. Общая химическая технология. Комментарии и упражнения по 
русскому языку как иностранному : учебное пособие / Гатауллина Л.К., Исаева Л.Б.. — 
Казань : Казанский национальный исследовательский технологический университет, 2016.
— 348 c.  

12. Хавронина С.А., Широченская А.И. Русский язык в упражнениях (для говорящих на 
английском языке) [Текст]: учебное пособие. — 2022. — 384 с. 

13.    Антонова В.Е. Дорога в Россию: учебник русского языка (Базовый уровень) Текст: 
электронный // Цифровой образовательный ресурс IPR SMART: [сайт]. 2019. — 256 с.  

8 Дополнительная учебная литература и справочная

1. Агабекян И.П. Английский язык для бакалавров [Текст]: учебное пособие. — 2013. — 
379 с. 

2. Мокрова Н.И. Немецкий язык (для студентов 1 курса технических специальностей) 
[Текст]: учебное пособие. — 2015. — 158 с. 

3. Воробьёв В.В., Овчаренко А.Ю. Учебник по русскому языку. Обучение языку 
специальности [Электронный ресурс]: учебник. — Москва: Российский университет 
дружбы народов, 2017. — 96 с.  

4. Пугачёв И.А., Черненко Н.М. Русский язык в специальных целях: обучение научной 
речи иностранных бакалавров [Электронный ресурс]: учебное пособие. — Москва: 
Российский университет дружбы народов, 2018. — 212 с.  

9 Ресурсы сети Интернет

1. http://library.istu.edu/
2. https://e.lanbook.com/
 3.https://el.istu.edu/course/view.php?id=7337
4.https://el.istu.edu/course/view.php?id=8034
5. https://el.istu.edu/course/view.php?id=1982
6. https://el.istu.edu/course/view.php?id=9026

10 Профессиональные базы данных

1. http://new.fips.ru/
2. http://www1.fips.ru/

11  Перечень  информационных  технологий,  лицензионных  и  свободно
распространяемых  специализированных  программных  средств,  информационных
справочных систем

1.  Свободно распространяемое программное обеспечение Microsoft  Windows (Подписка
DreamSpark  Premium  Electronic  Software  Delivery  (3  years).Сублицензионный  договор
№14527/МОС2957 от 18.08.16г.)

2. Свободно распространяемое программное обеспечение Microsoft Office 
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12 Материально-техническое обеспечение дисциплины

1. Учебные аудитории для проведения: практических занятий, групповых и 
индивидуальныхконсультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации, 
укомплектованные специализированной мебелью и техническими средствами обучения

2. Помещения для самостоятельной работы, оснащенные компьютерной техникой с 
возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением доступа в электронную 
информационно-образовательную среду вуза. 

3. Наборы демонстрационного оборудования и учебно-наглядных пособий.

4. Наборы демонстрационного оборудования и учебно-наглядных пособий.
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